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KOPASZSÁG, 
a haj öszülése és korpaképzödés ellen 
a naponként érkező bizonyítványok és 
köszönő iratok tanúsága szerint egyedüli 

jónak bizonyult szer a 

TANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Tisztelt gyógyszerész ur I Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tan-
nin-olajából még egy nagy palaczkkat küldeni. E szer hutása oly kitűnő, 
hogy a hajam hallása teljesen megszűnt, s a sQrü után-nővés immár 
látható is. 

Bocs, 1880. január 5-én. . Wagner Vi lmos . 
Fürst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem ma

gamat Önnel közölhetni, hogy dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két 
év óta tartó hullását teljesen megszüntette. Remélem, hugy e szer 
segítségével előbbi szép hajamat ismét visszanyerem. 

Marienbad, 1879. aug. 18-án. Zaremba Mária. 
Tekintetes uram I Harminc?éves embernek kopasz fejjel birni nem 

valami kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtain vohia, 
ma ifjú aggastyán volnék. É szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, 
mit mindazok, kik ismernek, bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb,,, stb. 

Bukowa, 1880. jan. 3-án. Drtikol Jaros law jószágkezelö. 
Kapható 3 és 1 frtos palaczk kban. Pöletét Magyarország-
saam&ra Török J. gyogryszertára Budapest , király-utcsa. 
Pozsonyban Pisztory P e l i x gyógyszert . , Temesváron Tar-
czay Józse f gyszert . , Zágrábon Mittelbach Zsigm. gyszert . 

1884. május. 8 9 . sz. 1884. május. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tnd. Akadémia megbízásából nw-kessti 

G Y U L A I PÁ L. 
TARTALOM: 

Ai epikai és tragikai jellem. — Beöthy Zsolttól. 
A trójai ásatások ősembertan! jelentősége. (I.) — Téglás 

Gábortól. 
& gyülekezési szabadság a mai alkotmányokban. — Vécsey 

Tamástól 
Hnnfalvy lános egyetemes földrajza. — r. 
Anya és grófné. (V.) Regény — Pálffy Alberttől. 
Költemények: A tetőn. Lévay Józseftől. — Fodori Katicza. 

Népballad. Közli Kardos Albert, 
l ye lv és irodalom. — Brassai Sámueltől. 
firillparzer Ferenez. — rf. 
Sajgások az akadémia ellen. — Gy. P. 
Egy névtelen levelei a szerkesztőhöz. (Vili.) 

A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 
•eg 80—90 ivnyi tartalommal, 1881 jannár 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ivnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

• Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön- j 
Béget eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak , 
tudomány éd a mivelt közönség, másfelől a bazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia aemzetgazda-
sági bizottságátél támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer lü ívnyi havi füzetekben. Előfi
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze- | 
linski György cs. kir. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Ai előfizetési pénzek u alulirt t ámlá t kiadóhivatalába kiil-
deadők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

(a iá i ián máiul Icamaactó. elli tauiaaa 

H A Z A I I P A R 

R10LER JÓZSEF EDE 

ADRIA 
czimü csontBzinü sima 
angol modorban készült 
igen finom és elég. levél-
papir, diszes dobozban 
50 levél és 50 boriték. 

H u m o r i s z t i k n s l evé lpap ír , 
a Belead látók" és „Borsszem lankó" czimü hu-
monsztikus élczlapok alakjaival. 

Ezeken kivül ajánlom szintén saját KeSXltmenyn 
sárgás angol modorú „ S t u a r t " vagy franczia mo
dorú g z i a e t ? levélpapírjaimat jelvényekkel u. m. 
Pisztai élet, Hangjegy é« Virágpoaia czimüeket vagy 
pedig jelvények nélkül, melyek szrntén nagy válasz-

tékban kaphatók belvárosi raktáramban 
kecskeméti utcza 13-dik szám alatt. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 1*30 
A J tvártelea: VL roua-ite. 56. sigárntfél jobbra. 

Arany érem Paris 1878. — Arany érem Amsterdam 1 8 3 . 
Kitüntető okmányok: Radkersbnrg 1877 — Fiirstenfeld 

1878 — Orácz 1830 — Tr le s t 1882. 

GLEICHENBERGI GYÓGYHELY, 
S T Á J E R O R S Z Á G B A N . 

Egy órai kocsiút a magyar nyugati vaspálya Feldbach állomásától. 

tt&'Évad kezdete május 1-én. "z^B 
Égrvényes-sósavas és vassavanyas források, fenyötn- é s sós 
forrás-porlasztó belég-zések, nag-y légző-készülék, szénsavas 
fürdők, aczél- , fenyőtű- é s édesvíz i fürdők, hideg- fürdő és 
vizg-yog-ymód, kecskesavó, kecsketej , fr i ssen fejt tehéntej 
a saját tejg-yóg-y-intézetben. Ég-alj: állandóan mérséke l t 

nedves meleg-. Teng-erszint fölött i mag-asság-: 300 m. 
Lakások, ásványvizek és kocsik a g-leichenbergi fürdő-

ig-azg-atóság-nál rendelhetők. 1545 

Hasonszenvi állat-gyógyszertár 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ • e t e g házi állatok gj ügy

kezelésére zHha^onszenvi 
gyógyszerrel, ára 8 f r t . 

Utasítás ehhez: 
B o b m C. L . •Rövid 
utasítás a linzi állatok 
hasonszenvi gyógykeze
lésére" ára40kr szállítás 
és postai utánvét mellett. 

M O L L A. 
gyógyszerész és cs. királyi 

udvari szállító által 
BÉCSBEN, Tuchlauben S. 

Kimeritö képes árjegyzék hasonszenvi állatgyógyszertíuak-
ról, egyes hasonszenvi gyógyszerekről, R az idevágó irodalom, 
kívánatra ingyen és bérmentve áll rendelkezésre. 1461 

fi 
!í A "Frankl in-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent s inin len könyvárusnál kapható — az osztr. 

tartományok számára S z e l t n s z k i G y ö r g y cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben 1., Stefansplatz Nr. G 

A LATIN NYELV SZÓTÁRA. 
A KÚTFŐKBŐL 

A LEGJOBB ÉS LEGÚJABB SZÓTÁRIRODALOMIU TÁMASZKODVA 
ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

Dr. FINÁ^Y HENRIK. 
^ 67 negyedrétü iv. Ára fűzve 10 forint. 

Az 1844-ben alapított 

BUTORKERESKEDÉSE 

nádor-utcza 14. szám, 
ajánlja mindennemű szilárd 

f a - é s k á r p i t o z o t t b u t o r k é s z l e t é t 
a t. ez. közönségnek, a legolcsóbb árak mellett; 
továbbá elfogad mindennemű e szakba vágó 

megrendeléseket. 1554 

A MÓLT E L L E N . 
M o l y e l l e n i ó v s z e r e m a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlanahb különlegességekből van úgy összeállítva r í -
t m r i n t a n n a k bi> .OK h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

Á r a ü v e g e n k é n t 25 , 35 , 5 0 é s 7 0 kr. 

ANDELJ. 
t e n g e r t ü l i 

rovarpora. 
Nem tévesztendő össze a közön
séges féregporral. A tengertuli 
por direkt készített specialitás 8 

biztos hatású. Alkalmazása uj szerkezetű s olcsó 

féreg-porzó f ecskendő 
által történik. — Az említett por, mondhatni, természetfeletti 
erővel bír, kiirtja a p o l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t , muri 
k a f é r g e t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ára 
üvegenként, 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 kr. é s 1 frt. Egy darab féreg

porzó gép ára 4 5 kr. 

Budapesten Tőrök J. gyógyszerésznél, király-utca 12. 
Továbbá B.-Csaba : Badics. Beszterczebánya: Göllner. 

Brassó: Jekelius. Eger: Köllner. Eszék: Dienes. Kalocsa: 
Horváth. Kecskemét: Katona. Komárom: Kovách. Léva : 
Medveczky. Losoncz: Kirchner. Miskolcz: Szabó Gyula. 
Munkács: Traxler. K.-Várad: Molnár. Pozsony: Pisztory. 
K.-Szombat: biszka. Szarvas: Barts. Székesfehérvár: 

9804 Dieballa. Zólyom: Stech. 

látszerészek Budapesten 
v á c z i - u t e z a 3 0 , é s k i s h i d - u t e z a 8,y 
ajánlanak nagy választékban és jutányos árakon szem- | 
üvegek-, orrcsiptetök- és loignetteket, lávcsöveket és i 
kettős tábori látcsőveket, górcsőket, higany- és aneroid- jj 
légsúlymérőket, hőmérőket, folyadékméröket stb. 

Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 
ÍL_, [=££5251=3 e r i S S f 

É v a d i d e j e m á j u s t ó l o k t ó b e r i g . 

REICHENHALLI FÜRDŐ 
fg^E* Hivatalos megnyitás május 15-én. *&$ 

Legnagyobb német égal j i g-yóg-yhely a bajor magas Alpesak 
közepette . Sós , anyalúgos é s fesyötnkivonat-furdők, kecske
savó , t ehénte j , a lpes i növénynedvek, minden ásványvíz friss 
tö l tésben, nagy légmoztani készülék, be légzés i termek, sópárló 
házak, sósforrások, fryógytornázás. Kiterjedt parkültetvények 
födött iétantakkal, közeli fenyőerdők és árnyas sétányok, min
den irányban. — Naponkint 2 hang-verseny a fürdő zenekara 
á l ta l , olvasó-szobák. Vasnt i é s távirda-ál lomás. Kimerítő ter

vezetekkel szo lgá l a kir. fürdő-biztosság, 1356 

I A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent s min- ff 
den könyvárusnál kapható — az osztr. tartományok számára J» 

1 Szelinszki György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben I., Stefans- n 
platz Nr. ti. 

.h'Mk l MIKLÓS REGÉNYEI! 
72, 73, 74. szám. 

U J O L O S Ó K I A D Á S . 

Franklin-Társalat nyomdáia. (Budapest, eryetem-utcza 4. szám.* 
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Rlőfizetéri fillléltldc : VASÁRNAPI TJJSAG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 
egét>z évre 1 2 frt 
félém — 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : egész érre 6 frt 

iélétre-- 4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / egész évn 6 frt 

\ félévre... 3 • 
Külföldi előfizetésekhez > postai!*-' 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

MÁKIA ANNA. 
(1803— 1884.) 

Á
PRÁGAI Hradzsin, ez ódon és méltóságos ki

rályi lak f. hó 4-én halottas palotává vált. 
. Bemete-asszonya, V. Ferdinánd egykori 

magyar király (s e néven I. ausztriai császár) 
' zvegye, élete 81-ik évében az örök álomra 
hunyta le szemeit. 1848 deczembere óta lakott 
ott állandóan, mikor férje, a jóságos fejedelem, 
r.z eseményeknek feje fölé tornyosult hullámai
tól nyomatva, lemondott trónjáról és koronái
ról s önkéntes nyugalomba vonult, hogy erő-
sebh fiatal kezekre bizza az uralkodást, melynek 
terhe az ő gyönge vállainak elviselhetetlen volt. 
Még huszonhat évig ólt azután az agguló há
zaspár, teljes visszavonultságban, a Hradzsin 
komor falai között; mig Ferdinánd, 1875. jun. 
29-én, 82 éves korában, megtért koronás ősei
hez s özvegységben hagyta nála tiz évvel fiata
labb hitvesét. Az özvegy császárné és királyné 
visszavonultsága ez idő óta még teljesebb lett. 
Férje életében, sőt még uralkodásuk ideje alatt 
is, igen kevesett közlekedett a külvilággal. Mi
óta Prágában laktak, a Hradzsint egyszer sem 
hagyta el, ha csak zárt kocsiban nem, a nyár 
egy pár hónapjára a ploskoviczi nyári kastélyba 
költözött át. Férje halála óta a kirándulások is 
elmaradtak s az özvegy királyné sétája a Hrad
zsin egy zárt folyosójára, vagy különösen szép 
időben s nagy ritkán a palota kertjének egy el
zárt részére szorítkoztak. Egész idejét kolostori 
visszavonultságban, egy pár régi udvarhölgye, 
néhány apácza és olasz jezsuita-gyóntatói köré
ben, imádsággal s ájtatoskodással, s a mi egész 
életében legfőbb foglalkozása volt: a jótékony
ság gyakorlásával töltötte. Prága szegényei na
gyon sokat vesztettek a kegyes és jóltevő király
asszony elhunytával. Nem jöhetett tudtára nyo
mor és inség, melynek ő, adományával, segít
ségére ne sietett volna. Elég volt egy egyszerű 
folyamodvány: udvarmestere azonnal a kérel
mezőhöz küldötte megbízottai egyikét, tudomást 
szerezni a folyamodó helyzetéről s azonnal 
megérkezett a szükséghez képest bőkezüleg 
kimért adomány. A rendes segélyben részesülők 
pedig — s ezek száma nagy volt — minden 
héten megkapták bőséges alámizsnájokát; és 
pedig azzal a gyöngéd figyelemmel, hogy közü
lök a keresztény hitűek szombaton, a zsidók 
pénteken délben kapták kézhez, hogy azzal egy 
kis ünnepet csinálhassanak magoknak, meri 
megjegyzendő, hogy e legkathoBkusabb királyné 

jótékonyságából a zsidók a világért sem voltak 
kizárva. A nyomor nem ismer felekezeti különb
séget; a nyomort enyhítő jótékonyságnak sem 
szabad azt ismernie. 

Mária Anna Karolina Pia császárné és ki
rályné, kinek arczképét, egy a harminczas évek
ből való, tehát még fiatal korabeli metszet után 
adjuk, 1803. szeptember 10-kén született s 
leánya volt I. Viktor Emánuelnek, az 1824-ben 
meghalt szard királynak, és Mária Terézia ész
téi osztrák főherczegnőnek, Mária-Terézia ma
gyar király unokájának, ki 1832-ben halt el, 
röviddel azután, hogy leánya Ferdinánd — 
akkor még trónörökös, később ausztriai csá
szár és magyar királynak neje lön. 1831. február 
12-kén prokuráczió utján Turinban, február 
27-kén pedig személy szerint keltek egybe. Férje 

már előbb megkoronázott magyar király levén, 
neje nem is koronáztatott meg magyar király
névá; de trónra léptük után (a mi Ferenez 
császár és királynak 1835. márcz. 2-án bekö
vetkezett halálával történt), 1836. szeptember 
12-én megkoronáztatott Csehország királyné
jává, mivel trónra léptük után Prágába költöz
tek s többet laktak ott, kivált az első években, 
mint Bécsben. 

Mária Anna kezdettől fogva már, mint 
trónörökösné is, sajátságos állást foglalt el a 
bécsi udvarnál. Férjének fiatalkori majdnem 
folytonos betegeskedése miatt, — melynek kö
vetkeztében a család nem várhatott tőle örökö
söket — öcscse, Ferenez Károly főherczeg előbb 
megnősült, egybekelvén Zsófia bajor kir. her-
ezegnővel, ki szellemessége és szépsége által 

—í 

I 

Menyegzője aikalmái. 

M Á R I A A N N A , V . F E R D I N Á N D K I R Á L Y Ö Z V E G Y E . 
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kiváló állásra jutott az uralkodó család körében 
s az udvarnál mindenki neki hódolt. így Mária 
Anna, mikor mint trónörökösné Bécsbe jutott, 
a tért tulajdonkép már elfoglalva találta. Túl 
volt már azon a koron, melyben királyleányok 
rendesen férjhez mennek, 28 éves levén, s 
mig a másik föherczegi pár, Ferencz Károly és 
Zsófia már 1830. augusztus 18-ika óta egy ép s 
erőteljes fiu-sarjnak örvendettek, a tulajdon-
képeni trónörökös pár házassági frigye gyü
mölcstelen maradt, s évről évre valószínűbbé 
vált, hogy a császári és királyi trón és koronák 
örököse Ferencz József, a reményteljesen fej
lődő és növekedő fiatal főherczeg leend. Ezzel 
a Zsófia főherczegnő befolyása az udvarnál 
folyvást emelkedett s Mária Anna mindinkább 
háttérbe szorult. Egyénisége is ezt hozta ma
gával. Szigorúan vallásos, sőt túlbuzgó anyja 
által hasonló irányban növelve, soha sem ked
velte a világi zajt és pompát s önként félre
vonult, ha csak tehette, az udvari ünnepé
lyességek elől, főleg a vigalmaktól, melyekben 
soha sem szeretett részt venni. Kagaszkodása a 
kimért etiquette-hez, szigorú modora, különben 
is elütött a patriarkhális és vidám modortól, 
mely Ferencz király alatt a bécsi udvarnál 
lábra kapott volt. Ehhez járult még egy másik 
körülmény, mely az abszolút uralom alatt nem 
tűnt fel annyira, hogy a német nyelvet soha 
sem sajátította el annyira, hogy beszélni tudta 
volna; még kevésbbé természetesen a csehet 
vagy magyart, s így kizárólag saját olasz kísére
tével, legöromestebb pedig olasz papjaival tár- i 
salgott. ' 

Mind ez okok jó formán elszigeteltté tették 
helyzetét a bécsi udvarnál s midőn férjének 
trónra lépte után Prágába költöztek, a császárné 
ott sem lépett ki félrevonultságából. A köz
ügyekre majd semmi befolyást nem gyakorolt, 
Ferdinánd király mellett Lajos főherczeg vivén, 
majdnem tejhatalmulag, az uralkodást. 

Az 1848-ki mozgalmak kitörése erősen meg
rázta a magába vonult császárnét; mint leány, 
hasonló mozgalmaknak volt tanuja Turinban 
is, melyek atyját a trónról való lemondásra 
kényszeritették volt 1824-ben. Megrettenve a bé
csi mozgalmaktól, ő követelte férje eltávozását a 
birodalmi fővárosból s az Innspruckba menekü
lést. Mikor Bécsbe visszatértek, a bécsi nép za
jos ovácziói nem hogy megnyugtatták volna — 
még inkább megfélemlítették. Az októberi moz
galmak még elrettentőbben hatottak rá. A vissza
hatás emelkedőben levén, Zsófia főherczegnő, a 
valódi trónörökös anyja, egyre irányadóbb ál
lást foglalt el s már egészen urává lett a hely
zetnek. Úgyannyira, hogy mikor Olmützben 
Ferdinánd lemondásáról volt szó, maga Mária 
Anna volt, a ki ezt férjének tanácsolta s az 
elhatározó lépéstől vonakodót erre sürgette. 
Mondják, hogy mikor a rend ismét helyre állt, 
a forradalom leveretett s a dolgok ismét vissza
zökkentek a régi kerékvágásba, megbánta, 
hogy befolyását ő is a latba vetette ily lépés 
megtételére. De már késő volt. Ők ismét a 
Hradzsinban voltak, s Ferencz József a tró
non ült. 

Kétségkívül csakhamar megadta magát sor- j 
sának. Annyival inkább, mert az uralkodó maga 
s családja minden tagja a legnagyobb tisztelet
tel viseltetett a koronákról és trónjáról lemon
dott császári pár iránt. E tisztelet legfénye
sebben nyilvánult 1856 február 26-án, mikor 
Ferdinánd és Mária Anna ezüst-mennyegzőjö-
ket ülték Prágában s a komor Hradzsin még 
egyszer zajos és ragyogó ünnepélyek szín
helyévé vált. 

Az agguló pár azután is folyvást a leg
nagyobb tisztelet és hódolat tárgya volt. S az 
1875 óta özvegyen maradt császárné hasonló

kép. A palota első emeletét elfoglaló lakosz
tályát, mely magának és udvartartásának volt 
fentartva, soha semmi okért nem háborították; 
még akkor sem, mikor Rudolf trónörökösnek 
és fiatal nejének uj udvartartást kellett beren
dezni a palotában. 

Az agg császárné és királyné zavartalanul 
élhetett zárdai magánya, csöndes ájtatoskodásai 
és kiterjedt jótékonysága kegyes kedvteléseinek. 
Utolsó évei legfőbb óhajtása volt, hogy nővérét, 
az 1836-ban elhunyt Mária Krisztina nápolyi 
királynét «boldog»-nak nyilváníttathassa a szent 
atya által. A szent széknél ez érdekben meg
indított tárgyalások azonban eredménytelenül 
maradtak, vagy jobban mondva félbeszakadtak 
a múlt évben, mikor az ez ügyet szorgalmazó 
prelátus Bómában meggyilkoltatott. 

A most elhunyt királyné nagy magán-
vagyont hagyott hátra, melynek főörököse való
színűleg — említett nővérének fia, Ferencz 
nápolyi exkirály lesz. Halála, mely a monarkhia 
összes népeit sajnálkozással tölte el. legnagyobb 
veszteség Prága szegényeire és jótékony intéze
teire, különösen a beteg-ápolással és leány
neveléssel foglalkozó apácza-házakra, melyek 
nagy mórtékben részesültek határt nem ismerő 
jótékonyságában. 

Mária Anna nem fejedelmi, hanem keresz
tényi és női erényekkel tündökölt a trónon. 
Semmi szemrehányás, — annál több áldás ki
séri koporsójába, mely a bécsi augusztinusok 
sírboltjába tétetett le, hol a Habsburgok ércz-
koporsói hosszú s tömött sorokban állanak. 

—á—r— 

V. Ferdinánd és Mária Anna menyegzői érme. 

K E M É N Y J U D I T . 
— Történeti beszély. — 

Ir ta : P . S Z A T H M Á R Y K Á R O L Y . 

E nevet a Kemény-család nemzedékfáján 
hasztalan keressük; nincs ott sem az egyenes 
fejedelmi ágon, sem a Kemény János fejedelem \ 
testvérétől, Pétertől levezetett mellékág névso
rában, — de ott áll Barcsai Mihály neve mel
lett, mint törvényes nő, kitől máig élő nemze-
dékrende ágazik le e nagyhírű fejedelmi csa
ládnak. 

Mi hagyta ki amonnan ? . . . A két család 
között fenyegető átok. Mi vette be ide ? . . . 
A szerelem örök hatalma, mely ez átkot meg
törte. 

Hogy az utóbbit megértsük, a szép, de sze
rencsétlen Erdély leggyászosabb korszakába kell 
visszapillantanunk. 

II. Rákóczi György fejedelem szerencsétlen 
lengyelországi hadjárata, melylyel svéd segély 
mellett a lengyel koronát kereste, lett Erdély 
Mohácsa. Az a 20—30 ezernyi sereg, melynél 
szebb Erdélyből talán sohasem indult ki, s 
melynek veteránjai, Bethlen Gábor és I. Rákóczi 
György diadalmas csatáiban tanultak harczolni, 
részint megsemmisült, részben fogságra került: 
és pedig a nagyobb rész Kemény Jánossal, Rá
kóczi hős vezérével együtt a krimi tatárok fog
ságába. 

Kemény Jánossal, az elfogott vezérrel 
együtt Erdély kitűnőbb foglyait maga a tatár 
khán tartotta meg; jó magas váltságot remélt 
érettük családjuk otthon maradt tagjaitól. De 
az eszélyes Kemény János, régi tapasztalásán 
okulva, ugy remélte mindnyájok legkönnyebb 
szabadulását, ha a khánnal egy átalános ösz-
szegben állapodnak meg s az amúgy sem biz
tos ellenséges földön egyszerre térnek hazájukba. 
Szerződést kötött tehát társaival s ezek között a 
két Barcsaival, Gáspárral és Andrással, mely
ben életre-halálra kötelezték magukat, hogy 
egymás tudta nélkül szabadulásukra semmit 
sem tesznek. 

De a Barcsaiak e hitlevélben kiadott foga
dást megszegték; egy szép napon váltság-össze-
güket letéve, megszöktek s Keményt ott hagy
ták szomorú fogságában. 

Annál magasabbra szabta most a khán 
Kemény János váltságbérét, vagy mint akkor 
nevezték, sarczát; ugy, hogy odahaza az egész 
Kemény-családnak, még a nőknek is jót kellett 
állaniok rokonuk váltságösszegeért; igy is nagy 
bajjal, a vele ismerős moldvai vajda segélyével 
szabadulhatott ki s térhetett vissza hazájába. 
Fejedelme, Rákóczi semmit sem tett érte; őt 
mái- akkor török, tatár szorongatta. Azért mi
dőn a hazatért Keményt az országgyűlésen 
fölszóliták, hogy Rákóczi mellett nyilatkozzék, 
zordonul felelt, hogy ő még rab, mert váltsága 
nincs egészen lefizetve. El is hagyta Erdélyt s 
kiment Szatmárba, hol nemsokára a gazdag 
Lónyai Annával tartá menyegzőjét. 

Időközben a Rákóczi-család czimerében 
levő diadalmas sas elröpült; az 
alája festett szerencsekerék na
gyot fordult: Il-ik Rákóczi 
György elesett Gyalunál, vité
zül harczolva a török ellen. 

A budai pasa pedig Barcsai 
Ákost emelte fejedelemmé s Er
dély legerősebb várának, Nagy-
Váradnak bevétele után, elvi
selhetetlen adót vetett a kira
bolt országra. 

Ez elkeserítette az erdélyie
ket s kivált a székelyek, mi
után lázongásukért iszonyúan 

megfenyíttettek, egyre küldözték a levelet Ke
mény Jánoshoz, hogy lépjen föl a szegény 
ország védelmére. 

Keményt a hazaszeretet, a nagyravágyás 
és gyűlölete a Barcsaiak iránt végre csakugyan 
reá vették, hogy német segélyhez forduljon. 

Betört Erdélybe, Barcsai Ákost előbb 
lemondatta, majd börtönbe vettette, és magát 
Erdély fejedelmévé választatta. 

Ekkor aztán szabad folyást engedett sze
mélyes boszujának. Barcsai Gáspárt Örménye
sen vagdaltatja össze a székelyek által, mit az 
a székelyeken elkövetett kegyetlenségei miatt 
bőven meg is érdemelt; Barcsai Andrást, a foga-
rasi vár parancsnokát, ugyanott felakasztatja, 
nyakában ama hitlevéllel, melyet a két Bar
csai egykor Krimiában részére kiállított volt. 
Utoljára került a sor Ákosra, az élhetetlen feje
delemre, kit görgényi fogságából azon szin 
alatt, mintha más várba akarná szállíttatni, 
kihozat és éjjel Répa nevű falunál orgyilkos 
módon ölet le. 

Mennyire voltak jogosultak e kegyetlen
ségek, azt ezúttal nem akarjuk vitatni: elég, 
hogy a véres munka végre lett hajtva; és miután 
maga Kemény János is balvégzetesen épen azon 
paripa csökönyössége miatt, melyet Barcsai Gás
pár halála után foglaltatott le, a Segesvár mel
lett Kucsuk basával vivott ütközetben elesik, 
hol még holttestét is felismerhetetlenné tapossák 
össze : a nagy véres dráma mindkét részről le 
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lön játszva; az özvegyen maradt nők mindkét 
részről erős átkot mondanak az ellenséges csa
ládok tagjaira, és megszakítanak azokkal min
den családi vagy társadalmi érintkezést. 

Ez főbb vonásokban elbeszélésünk elő
játéka. 

I. 

Alig félszázaddal ez események után, 1703-
ban, nagy zűrzavar támadt Erdélyben. Rákóczi 
Ferencz, az erdélyi fejedelem, II. Rákóczi György 
unokája, Munkács táján betört Magyarországba; 
szétküldé mély hazafias érzülettel fogalmazott 
kiáltványát, a «Recrudescuntvulnera» kezdetűt, 
melyben a magyar nemzet felszaggatott sebeiről 
szól; s m- rt a császári tábornokok és kormányzó 
csakugyan sokat tettek arra, hogy e vádak ala
posságát bebizonyítsák; a Kobbok és Karaffák 
véres gazdálkodása amúgy is nyitva tartá a 
nemzet vérző sebeit: alig volt az országban 
hazafi-szív, mely e kiáltványra meg ne dobbant 
volna. Különösen a középnemesség és a köznép, 
s ezek között a ruthének és románok szabaditó
jukat keresték az uj szabadsághősben ós trón
követelőben ; s a Rákóczi-név egykori dicső
sége, a császári hadaknak zsarolásai sereges-
től hajtották a népet a fölkelés kitűzött zász
lója alá. 

Az erdélyi főurak azonban, kik közt egy eré
lyes és a magyarországiaknál kevésbbé kegyet
len hadvezér, Rabutin parancsnokolt, nehezeb
ben tudták magukat bármely részre elhatározni ; 
részint mert a Leopold-féle kötlevél Erdélynek 
jogai egy részét meghagyta, részint mivel a csa
ládi hagyományok és a császári udvar részéről 
adott kitüntetések nagy részöket a dinasztia ér
dekeihez fűzték : s végre, mivel az egész felkelés
nek annyira népies jellege volt, hogy tartaniok 
lehetett, miszerint az erdélyi elnyomott jobbágy
ság a kedvező alkalmat fel fogja használni 
járma lerázására és a vett sérelmek megboszu- I 
lására. A mint a felkelésnek hire futam jdott, 
és a nép itt-ott mozogni kezdett: a nemesség 
elhagyta nyugalmas kastélyait és udvarhá
zait és szekerekre podgyászolva féltettebb por
tékait, árkon-bokron át sietett az erősebb vá
rakba. Oly átalános futás t ímadt az országban, 
mint az egykori tatárfutások alkalmával. Az 
utakat mindenütt menekvők szekerei lepték el; 
a nép itt-ott az erdőségekben csoportosult; 
fegyveres csoportok vonultak úttalan utakon és 
erdőségeken keresztül a határszél felé, hogy 
Rákóczi zászlóihoz csatlakozzanak. E csapatok 
közül nem egy csakugyan felhasználta az alkal
mat arra is, hogy a gyűlölt főurakon boszut 
álljon, és az esetleg kezeügyébe akadt menekü
lők portékáit hatalmába kerítse. 

Egy holdvilágos nyári estén, a Maros bal
partján, a Maros-Vásárhely felé vezető utón, 
hintót és néhány felpodgyászolt szekereket lá
tunk haladni, melyet néhány fegyveres cseléd 
vesz körül, egy udvari tiszt vezetése alatt. A 
nehéz, nyitott hintó hátulsó ülésén éltes asz-
szonyság és fiatal, mintegy 18 éves leány ül ; 
velők szemben két nőcseléd, vagy, mint akkor 
Erdélyben nevezték, frajj. A jó vérű négy lovat 
nagy bajuszú öreg kocsis biztos kézzel hajtja; 
mellette egy szintén idősebb korú huszár, ke
zében öblös karabélyt tartva. 

A hintót követő fedeles szekeret, melyen 
három, rézzel kivert öreg láda foglalt helyet, 
kétfelől 3—3 huszár kivont karddal védelmezi; 
mi nyilván mutatja, hogy e ládákban vannak a 
menekülő családnak legféltettebb kincsei; a 
többi három igás szekér felhalmozott és lekö
tött podgyászokkal van megterhelve, melyek 
elején, a saraglyában egy-két nő- és férficseléd 
foglal helyet; és az egész menetet újból néhány 
felfegyverezett lovaslegény zárja be. 

— Csak Simon lenne velünk, — mondja a 
hintóban ülő éltes nő, — nem tartanék semmi
től; talán jobb is lett volna, ha megvárjuk, 
mig ő visszatér Szebenből, mert a nép minde
nütt felkelésben van, s könnyen megeshetik, 
hogy valami kóbor csapat utunkat állja. 

— Nyugtassa meg magát édes anyám — 
mond a fiatalabb, — pár óra múlva már a Szé -
kelyföldre érünk, hol többé nincs mitől tarta
nunk. Különben is édes atyám nem küldött 
volna gyors stafétát, ha veszélyesebbnek nem 
tartotta volna, hogy Bükkösön maradjunk, hol 
az oláhság közepette könnyebben ki lehetünk 
téve valamely veszélynek. 

— Gondoskodhatott volna egy kissé koráb
ban; legalább a leveles ládák elszállításáról; 
mert ezt Kemény László bátyám már egy hót 
előtt megírta volt neki. 

— Igen, csakhogy a szebeni staféta egy
szerre érkezett a László bátyáméval, ós az első 
parancs semmi halasztást nem engedett. Azután 
ismeri édes anyám atyám természetét, ki csa
ládját sokkal jobban félti a világ minden kin
csénél és leveles ládájánál. 

— Igaz, — mond nyugodtabban az éltes 
asszony — talán épen azért küldötte Ádám 
fiamat már két hét előtt Vécsre szállascsináló-
nak. Különben a székelység mozgásáról nincs 
még semmi hir; a cselédek egészen megbízha
tók, és ha egyszer a vécsi várban leszünk, nevet
hetjük az egész veszedelmet. Csak már Rad-
nóthot elértük volna, vagy legalább a bogáthi 
révet; ha egyszer a Maroson túl leszünk, én is 
meg fogom magamat nyugtatni. Kend János, — 
mondja aztán hangosabban, a huszárhoz intézve 
szavait, — csak előre nézzen folytonosan; ti 
pedig Anikó és Rózsika, egyik jobbra, másik 
balra irányozzátok szemeiteket, nehogy az 
erdőkből hirtelen valami csapat reánk támad
hasson. 

— Ej, édes anyám, maga nagyon is óva
tos, mintha nem is örökölte volna a Vayak vé
rét, kiket legalább odakint Magyarországon vitéz 
embereknek tartanak. Lássa, nem hiában, hogy 
én Kemény Simon leánya vagyok ós a hires 
Szentimrei Kemény Simon utóda: de egy szikrát 
sem tudok félni. 

— Félni nem, — felel a nagyasszony, — 
de tartani igen tanácsos az ilyen háborgós idők
ben. Te gyermek vagy még: de ón odakinn meg
értem, mint fiatal leány, a Thököly-féle zendü-
lést, midőn az emberek életével olyan keveset 
gondoltak, mintba csak csirkék megöléséről 
lenne szó. A labanczok nem egyszer szijat hasí
tottak az elfogott kuruczok hátáról; a mit aztán 
ezek azzal viszonoztak, hogy a rab labanczokat 
nyakig földbe ásták, s a fejükre hordott szalmá
val ós náddal lassanként égették halálra. 

— Jaj, de borzasztó! — kiált a jobbkézt 
ülő frajj, Anikó, — csak minket is el ne fogja
nak és meg ne perzseljenek ! 

— En ott az erdőben tüzet ós embereket 
látok, •— mondja fogvaczogva a másik szoba
leány, — vájjon nem kuruczok-e ezek is? 

— Az bizony! —mondja rémülten a nagy
asszony, — ott csakugyan emberek vannak, 
még pedig feles számmal. 

— Ugyan ne rémítsétek el az embert! — 
mond a fiatal hölgy, — bizonyosan jámbor pász
torok lesznek, a kik beszélgetni jöttek össze a 
tűz világnál. 

A derék fiatal hölgy megnyugtató bizo
dalma ezúttal nem teljesült; mert a mint az 
erdőben tüzelő emberek a kocsik zaját észre
vették, egyszerre nagy riadalra keltek, s lánd
zsákkal és kiegyenesített kaszákkal fegyver
kezve, tömegesen rohantak a kocsik felé. 

(Folyt, köv.) 

KÉT SZOMSZÉD ORSZÁG FEJEDELME. 
Néhány évvel ezelőtt macskamuzsikát adtak 

Belgrádban az osztrák-magyar monarkhia ottani 
képviselőjének, zászlaját letépték és megtipor
ták, személyét inzultáltak s a «Maros» nevű 
pánczélos ágyunaszádra, mely a Dunán mutat
kozni merészelt, rálőttek a partról. Mind egy-
egy olyan sértés, mely nemzetközi jog által 
megállapított fogalmak szerint teljesen elegendő 
fölvetni és előidézni a kenyértörés esetét, a casus 
bellit. És ha ez mégsem következett be s a kel
lemetlen «affaire» békés elintézésére elégnek 
bizonyult néhány magyarázó diplomácziai jegy
zék : annak bizonyosan nem csekély oka lehe
tett ; olyan oka, a melynek kedveért érdemesnek 
látszott zsebredugni a sértéseket a megsértett 
hatalmasabb félnek, a k nek csak akaratától 
függött, hogy a legteljesebb elégtételt szerezze 
meg magának. 

A később is sokszor próbára tett, csaknem 
példátlan béketűrés be nem vallott oka, a mé
lyebben látók előtt, akkor sem lehetett egészen 
titok. Most azonban, mikor már az eredményt 
is látjuk, teljesen nyilvánvaló. Meggyőzni a ha
tárainkon függetlenné vált kis délszláv államot 
a monarkhia önzetlen jóakaratáról, e végből 
elnézést gyakorolni irányában a szokott határo
kon túl is, előmozdítani érdekeit, segíteni meg
szilárdulásában és boldogulásában s az érdek
kapcsolatok egész lánczolatával fűzni magunk
hoz, másfelől meggyőzni arról, hogy mindebből 
már nem származik olyan, a mi állami függet
lenségére fenyegető lehetne s igy tüntetve föl a 
helyzetet, szembeállítani azt Szerbiának az 
esetleges muszkaszövetségből okvetetlen szár
mazó viszonyával, mely Szerbiát, — mint azt a 
vele szomszédos Bulgária példája is mutatja, — 
vazallusává tenne a hódításra és elnyomásra 
törekvő északi nagy szláv birodalomnak, s oda 
érlelni a szerb közvéleményt, hogy belátva a 
velünk való jó viszony előnyeit a muszkaszövet
ség fölött, inkább azt vál.iszsza, mint emezt: ez 
volt az alapgondolat, mely politikánkat Szerbiá
val szemben nevelte. 

Gyökeres átváltozáson kellett keresztül 
menni a szerb hangulatnak, hogy e politika 
czélja eléressék. A fölszabadító czár neve varázs
hatalommal bírt a kedélyek fölött. A Risztics-
kormány egészen az orosz érdekek vontató kö
teléhez fűzte Szerbiát s Mihály belgrádi metro-
polita házából gurult a muszka rubel, mely 
Oroszország ügyének volt propagandát csiná
landó. Tehát ugyancsak markolható, nyoma
tékos érvekre vala szükség, melyek a szerbeket 
meggyőzzék a felől, hogy mégis előnyösebb lesz 
az osztrák-magyar monarkhiára, mint Orosz
országra támaszkodniuk. 

Ugyanez a vezéreszme volt irányadó Ro
mániával való viszonyunkban. Monarkhiánk 
volt az első, mely vele kereskedelmi és vámszö
vetséget kötvén, függetlenségét elismerni sietett s 
mindent elkövetett, hogy a románokat meggyőzze 
a felől, hogy a szláv és germán néptengerek 
közé ékelt, elszigetelt két nemzetet, a magyart 
és románt már önfentartási érdeke is arra 
utalja, hogy egymásban keresse támaszát. 

Az, hogy az orosz hadsereg az utolsó hábo
rúban országuttá taposta Romániát; az, hogy 
Plevna bevétele csak a román csapatok segítsé
gével vált lehetővé s hogy a háború befejeztével 
Oroszország megrabolta szövetségesét, elvevén 
tőle Besszarabiát s vele a Dunatorkolatot, — 
igen alkalmasnak látszott Oroszországtól elide
geníteni a román közvéleményt s arra birni, 
hogy hivebb, megbízhatóbb támasz után lásson 
s hogy azt az osztrák-magyar monarkhiában 
ismerje, találja föl. Mégis azt kellett tapasztal
nunk, hogy csak nem rég is tekintélyes, befo
lyásos férfiak, állami méltóságokat viselő egyé
niségek, magának a királynak jelenlétében oly 
érzelmeknek adtak nyilvánosan kifejezést, me
lyek fölötte kellemetlenül érinthették az őket 
barátságával kináló monarkhiát. Beszéltek a 
román királyi korona fényéről, annak hiányzó 
két drágakövéről, melyeket Szent István koro
nájából kell kifeszíteni, hogy a román Nagy 
István koronájába beilleszthessék stb. 

Ily előzmények után tehát kétszeresen ör
vendetes jelenségnek mondható, ha most mon
arkhiánk s a két legifjabb királyság viszonyában 
oly kedvező fordulatot tapasztalunk, mely a 
legmelegebb, legőszintébb barátság jeleinek ki
cserélését teszi lehetővé. 
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I . M I L Á N , SZERBIA KIRÁLYA. 
BELGRÁD, A DUNÁRÓL T E K I N T V E . I . KÁROLY, ROMÁNIA KIRÁLYA. 

í 

B Á L A BUKARESTI ROMÁN N E M Z E T I SZÍNHÁZBAN. 
BEVONULÁS RUSCSUKBA. 

A T R Ó N Ö R Ö K Ö S - P Á R K E L E T I Ú T J Á B Ó L . 
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Első sorban áll ezek között Rudolf trón
örökös és ifjú nejének keleti útja. Uralkodó há
zak tagjai, kivált a leendő uralkodók,nem szok
tak látogatásokat tenni más uralkodó házaknál 
más czélból, mint abból, hogy az a megkötött 
benső jó viszony pecsétje legyen. S az a lelkes, 
szives fogadtatás, melylyel a trónörökös-pár 
ugy Belgrádban, mint Bukarestben találkozott, 
elég hangosan beszél a mellett, hogy ma már el 
van érve ama politika czélja, melylyel monar-
khiánk a két aldunai királyságot érdekkörébe 
vonni igyekezett. A két szomszéd király meg
mutatta ez alkalommal, hogy nem csak azoknak 
a követelményeknek tesz eleget, melyeket az 
udvariasság szabályai tesznek a fejedelmi házi
gazdának mintegy kötelességévé a fejedelmi 
vendég iránt, hanem azt is, ho.jy nagy súlyt 
fektetnek országaik és a szomszéd nagyhatalom 
közti egyetértésre, barátságra, benső jó viszonyra. 
S a két ország népe szerencsésnek tekintheti 
magát, hogy a végzet oly férfiakat ültetett ki
rályi székükbe, kikben elég erkölcsi és értelmi 
érzék volt felismerni a két állam igazi élet
érdekét. 

Ez alkalomból kívántuk bemutatni Európa 
két legifjabb királyit, kikről ma már bizton 
mondhatjuk, hogy bennök jó szomszédokat bir 
monarkhiánk, kiknek politikája meg fogja szi
lárdítani azt a hagyományos köteléket, mely a 
szomszéd államok között mindig megbecsül
hetetlen értékű volna, még amaz anyagi elő
nyök nélkül is. melyek abból rendszerint követ
keznek. 

I. MILÁN szerb király egyetlen férfi-sarja 
volt a Szerbia történetében oly jelentékeny sze
repet vitt Obrenovics fejedelmi háznak, mikor 
Mihály fejedelmet topcsideri nyaralójában elej
tette az orgyilkos golyó. 

Milán Obrenovics Milostól, Efraim fiától 
származott, ki testvére volt az öreg Obrenovics 
Milosnak, a dinasztia alapitójának. Milán tehát 
Mihály fejedelemnek másod-unokaöcscse volt, 
kinek nagyatyja Romániában lakott, hol fiát 
Milost meg is házasitá Catorgiu gazdag bojárnak 
leányával, Máriával. 

E házasságból származott Milán, kit a csa
lád már kis korában Parisba küldött nevelésbe 
hol később nyilvános oktatásban is részesült. 
Mint a Szent Lajos-lyceum növendékét érte a hir 
nagybátyja haláláról s a fölszólitis, hogy tér
jen haza. 

Mihály halálával Szerbiában ideiglenes kor
mány alakult, melynek Blaznavacz, Garasanin 
és Ristics voltak tagjai, kik a Parisból haza 
hozott fejedelmi sarjat azonnal Szerbia trónjára 
helyezek s ennek párisi volt nevelője, Huet ta
nár, majd ennek elhunytával Puzics, jeles dél
szláv iró, vezetésére bizták nevelését. 

Milán 1871. szeptember 18-án betöltvén 
18-ik évét, mint a törvény szerint nagykorú fe
jedelem, elfoglalta a trónját s vezette a kor
mányzatot bizony igen súlyos és válságos körül
mények között, de melyeket nem csak hogy 
szerencsésen leküzdenie sikerült, de megadatott 
neki ugy vezetni keresztül a nehézségeken az 
állam hajóját, hogy a gondjaira bízott ország 
visszanyerte teljes állami függetlenségét, kiter-
jeszté határait, s fejedelemségből királysággá 
lehetett. Hogy országát szilárd, alkotmányos ál
lammá tette, hogy abban tágabb utat nyitott az 
európai czivilizácziónak, hogy azt szerződések
kel, vasúti összeköttetésekkel a nyugathoz kap
csolni igyekezett s hogy az állam megszilárdu
lásának alapját nem az orosz szövetkezésben, 
hanem az osztrák magyar monarkhiára való tá
maszkodásban kereste: mind oly érdemei Milán 
király uralkodásának, melyek nevét Szerbia 
legnagyobb uralkodói sorába fogják emelni 
egykoron. 

I. KÁROLY, Románia királya, 1839-ben szü
letett, mint a Hohenzollern-Sigmaringen ber
ezeg második fia, kinek testvérbátyja, mint 
porosz torzstiszt Köniográtznél esett el. Károly 
herczeg is a katonai pályát választá, s hadnagy 
volt egy porosz dragonyos ezredben, midőn egy 
román küldöttség, Napóleon tanácsára, Berlin
ben megjelent, s fólajánlá neki Románia feje
delmi székét, méhről 1866. február 23-án űzte 
el Kuza herczeget egy palotaforradalom. 

A fiatal porosz hadnagy nem sokáig gon
dolkozott, ha vájjon egy ország uralkodó székét 
elfogadje-e, noha jól tudhatta, hogy az bizony 
ívíen ingatag egy alap, melyen egy század óta 
senki hét évnél tovább megmaradni nem tudott. 
Rászánta magát s Ausztrián és hazánkon ke

resztül inkognitó Romániába utazott, hol feje
delemnek kikiáltatott. 

Uralkodásának kezdete nem lehetett va
lami kellemes, egy folytonosan zajongó, meg
állapodásra jutni nem tudó országban, melyet 
pártok szakgattak szerte szét, hatalmas főnökök
kel, kiknek elődei vajdák, fejedelmek voltak 
egykoron s k k most nem nézhették jó szemmel, 
mint foglalja el egy idegen, a mit mindegyikük 
a maga örökének szeretett tartani. 

A fejedelem békés, engesztelékeny szelleme, 
a nemzet jelleméhez, gondolkozásához való al
kalmazkodása, intézményeinek tiszteletben tar
tása lassan-lassan mégis tűrhető állapotokat 
eredményezett, az ország baladni kezdett a kon-
szolidáczió utján, ujy, hogy midőn az orosz-
török háború kiütött, Románia nem jelentékte
lenhaderővel jelenhetett meg szövetségese olda
lán. Az, hogy a fejedelem maga állt a román 
haderő élére, nagyban nevelte népszerűségét s 
az uj román segédcsapat viselt dolgai, különösen 
Plewna körül, hol először ment át a nagy ver
és tűzkeresztségen, olybá tűntek föl a román 
nemzet szemében, mint a melyek nélkül az 
orosz hadaknak soha nem sikerült volna a török 
oroszlánt megejteni. 

A hadjárat diadalmas befejeztével, a füg
getlenség elismertetésével Románia bízvást meg
indulhatott a békés alkotmányos fejlődés utján, 
a dinasztia, az államforma állandósága nem 
vált többé ker ósessó. g> a ki összehasonlítja 
Románia mai helyzetét a háború előttivel, lehe
tetlen megtagadnia elismerését a haladás fölött, 
melyet ez ország oly rövid idő alatt fölmu
tatott. 

Ez eredményben az uralkodónak tagadha
tatlanul oroszlánrésze van. Az alkotmányos 
kormányforma szigorú tiszteletben tartása, rész-
rehajlatlan igazságosság, az állam művelődési 
és anyagi érdekeinek lelkiismeretes gondozása, 
a véderőnek eddig nem ismert fokban kifejtése 
s a nemzeti önbizalom megszilárdítása, fölébe 
emelték az uralkodót a pártokon, kit megszok
tak a nemzet atyjának, nemzeti hősnek tekin
teni s kinek fejére büszkén tették föl a királyi 
koronát, ezzel egyúttal betetőzését adva meg az 
államforma kifejlődésének. 

Tagadhatatlan, hogy mint minden szomszé
dos államok között, ugy monarkhi ínk s az aldu
nai két királyság között is nem egy kérdés merül 
föl, mely magán viseli az érdekellentétesség jel
legét, vagy annak legalább látszatát. De az ér
dekazonosságnak ama számos és sokkalta fon-
tosabb mozzanatai mellett, melyeket sokáig 
félreismerni teljes lehetetlenség, ezek számba is 
alig jöhetnek s a kölcsönös jóindulatnak olya
tén nyilatkozatai mellett, a minőket a trónörö
kös-pár belgrádi és bukaresti látogatásában s 
ottani szívélyes fogadtatásukban látni alkal
munk nyílt, bizonyára el fognak enyészni, hogy 
a legtisztább bizalomnak és barátságnak enged
jenek helyet. 

A TRÓNÖRÖKÖS-PÁR RUSCSUKBAN ÉS 
BUKARESTBEN. 

A közönséges halandó is, hogy ha keleten 
járt, ugy tud beszélni ottani élményeiről, 
mintha tündérmesét regélne el. Hát még egy 
fiatal pár, melyre két nagy ország trónusa vár, 
melynek útjából eltávolították az utazásnak 
ezerféle aprólékos kellemetlenségeit, melynek 
minden kényelméről, kedvteléséről gondoskod
tak, melynek fogadására városok öltöztek 
ünneplőbe s fejedelmek siettek megelőzni kivá-
nataikat, fölülmúlni várakozásukat, s kiknek 
kedveért minden megtörtént, hogy keleti uta
zásukra ugy gondoljanak vissza, mintha az ezer
egy éj tündérálmait álmodták volna át. 

Öt napig időzött Rudolf főherczeg fiatal 
nejével Konstantinápolyban, mely idő alatt a 
keleti vendégszeretet mindent elkövetett, hogy 
ott időzésükből a lehető legkellemesebb emlé
ket vigyék magukkal. 

Ápril 22-én hagyták el Stambulban a 
Jildisz-kioszkot, s szálltak a «Miramai» hajó fe
délzetére, melyet a Lloyd-társaság kilencz ha
jója vett körül. Szép tavaszi este volt, midőn 
egy adott jelre valamennyi környező hajón ki-
gyuladt a színes bengáli tüz s tarka rakéták, 
tűzoszlopok, lángkigyók sistergő, káprázatos 
ezrei repültek a levegőbe, mintha lángra gyúlt 
volna az egész Boszporus. A török hajók ha
sonló tűzijátékkal viszonozták a bucsuüdvözle-

tet, mely egész éjfélig ragyogott, elkísérve a 
fejedelmi vendégeket a Márvány-tengerig. 

Sándor bolgár fejedelemnek a programm 
szerint Ruscsukban kellett volna fogadni a visz-
szatérő trónörökös-párt. De nehogy ez egyhan
gúnak találja az utazást a Fekete-tengertől Rus-
csukig, elibök ment egész Várnáig s 25-én 
együtt érkezett vendégeivel dunamelléki fővá
rosába, mely valódi délszláv lelkesedéssel fo
gadta őket falai között. Ezer meg ezer ember 
tolult az utczákra, hogy az érkezőket megpil
lanthassa. A vasúti indóház szépen volt dí
szítve s a bolgár katonabanda rázendítette az 
osztrák himnuszt, mikor a főherczegi pár a 
perronra lépett, hol a város küldöttsége hagyo
mányos szokás szerint sóval és kenyérrel fo
gadta. Gyönyörű fogaton robogtae aztán be a 
városba, a lovas testőrségtől környezve, a feje
delmi palotáig. A város díszben állt, minden 
ház lombbal és zászlókkal ékesítve, helyenként 
diadalkapukkal. A nép örömrivalgással kisérte 
utjokban a fejedelmi vendégeket, kik csak né
hány órát időztek Ruscsukban s még aznap este 
átszállította őket az «Alexandert yacht a Dunán 
Gyurgyevóba, honnan Románia fővárosa felé 
robogott velők a vonat. 

A román királyi pár egész Comune állo
másig utazott elébök s együtt szállt ki velők a 
nagyszerűen díszített bukaresti indóházban, hol 
mozsárlövésekkel, zeneszóval, éljenriadaílal s a 
szebbnél szebb virágbokréták egész özönével fo
gadták. 

Bukarest — udvar, kormány, lakosság — 
valóságos pazarlást fejtett ki hogy vendégszere
tetét minél előnyösebb színben tüntesse ki. Volt 
katonai szemle, volt fáklyás szerenád, volt kivilá
gítás, éjjeli népünnep, — fénypontja azonban 
az ünnepélyességeknek az a nagyszerű bál 
volt, melyet a fejedelmi vendégek tiszteletére a 
város közönsége rendezett a román nemzeti 
színházban ápril 26-án. 

A színház fényesen ki volt világítva, s a 
nagy terem ragyogó látványt nyújtott, melynek 
legszebb fényét bizonyára a szebbnél szebb 
román hölgyek adták meg, kik egytől egyig 
nemzeti öltözetben jelentek meg. A román női 
öltöny rendkívül változatos, bár mindannyinak 
megvan ugyanaz a közös jellege s nagy mér
tékben festői. Gazdag arany diszités, selyem 
virághimzés, arany és ezüst érmekből ízletesen 
összeállított nyak- és fejdísz mindenütt, az egyes 
vidékek különböző divatai szerint összeválo
gatva. 

Rudolf főherczeg a román királynőt ve
zette karján, ki szintén román nemzeti öltözetben 
jelent meg. Stefánia főherczeg-asszony Károly 
király karján lépett a terembe, a bukaresti 
közönségnek bizonyára nem csekély mérvben 
kellemes meglepetésére szintén román női 
ruhában, mely rendkívül jól állott sugár ter
metéhez. Női közönségünket talán érdekelni 
fogja, ha fölemlítjük, hogy az öltözet — Erzsé
bet román királyné ajándoka — állt egy szal-
maszin selyem tunikából, egy mellénykéből, 
piros alapon gazdag aranyhímzéssel; a fejről 
egész a térdig aláomló átlátszó fehér fátyolból, 
s két román szabású katrinczából. 

A bál körmenettel kezdődött, mely után 
megkezdődött a táncz. Számos, parasztlegény
nek öltözött fiatal ur, szép szabású zsinóros 
kabátban, fehér bő nadrágban megkezdte a ro
mán nemzeti tánezot, a «Hórát», melyben 
majdnem az egész társaság részt vett. 

A festői látvány egy óránál tovább tartá a 
fejedelmi vendégek figyelmét mintegy lebüvölve. 

B E L G R Á D . 
Az a körút, melyet monarkhiánk trónörö

köse közelebb keleten tett, méltó befejezését 
találta a kis szomszéd államban, Szerbiában, 
melynek nemcsak fejedelme, de népe is érezte 
a nagy megtiszteltetést s őszinte rokonszenvvel 
fogadta a hatalmas szomszéd leendő uralkodó
ját. Már néhány éve biztosak vagyunk arról, 
hogy e kicsiny, de erőteljes és szép jövőjű állam 
az oroszok ellenében monarkhiánkban keresi 
szövetségét és gyámolitását s a jelen fogadtatás 
tüntető jellege még inkább biztosítja a jó vi
szonyt e néppel, melyet nemcsak történeti 
múltja, de jelene s különösen üzleti forgalma 
is^ folyvást arra utal, hogy velünk egyenlő 
irányban haladjon. 
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A Balkán-félsziget számos apró tartomá
nyai közül talán Szerbia az, mely legiukább 
érzi a nyugati művelődés áldásait s leginkább 
igyekszik azokat megszerezni. Már évekkel ez
előtt dicsekedett azzal, hogy fővárosa, a mi tör
ténetünkben egykor oly kiváló szerepet játszott 
Nándorfehérvár, egész kis Paris. Az állítás min
denesetre túlzott és önhizelgő. De hogy a szer
bek komolyan törekednek a haladásra, az min
denki előtt világos, ki Belgrádot ma s akár 
csak egy évtizeddel ezelőtt is látta. Parisban 
i n . Napóleon kormánya egész városrészeket 
romboltatott le, hogy helyükbe palotákat épít
tessen, Róma egészen átalakult s a mai Buda
pestben is nehezen ismerné Jel bárki azt a vá
rost, mely egy nemzedékkel előbb e helyen 
feküdt: de egyik sem változott meg annyira, 
mint Belgrád. Hajdan nemcsak a Duna partjaira 1 
néző karcsú minaretek, az ódon, roskadozó vár, 
de a szűk utczák, lapos tetejű, széles erkélyü há
zaikkal s a bennök kóborló kaftános, tarka
barka néptömeg is keletre emlékeztetett min
denkit : ma a keleti nyomok csaknem teljesen 
eltűntek, a keleti jelleg háttérbe szorult s 
Belgrád vára európai város kezd lenni. 

Átalakulóban levő város mindig inkább 
érdekes, mint szép. S valóban, ki a Duna mel
lett magasan emelkedő felső várból széttekint a 
szerbek már is jelentékeny, de mindenesetre 
nagy kiterjedésű fővárosán, elgyönyörködhetik 
azon az ellentéten, melyet Jenő herczeg palo 
tájának érdekes romjai és a díszes kaszárnyák, 
a néhány fenmaradt ódon és elhagyatott mecset, 
s az egyetemi épület és más tanintézetek között 
talál. Legfeltűnőbb a kétemeletes, egészen nyu-
got-európai jellegű paloták között itt-ott fenma
radt néhány régi törökös épület, melynek lapos 
tetöje és hosszan kinyúló verandája alatt nyilt 
boltja vagy kávéháza van. A szűk sikátorok 
eltűntek s a legtöbb helyen széles utczák vonul
nak el fákkal beültetve. A város és vár között 
elterülő Kalimegdan réten, mely egykor egészen 
kopár pusztaság volt, ma szép park létezik s a 
régi, hires Sztambul-kapu helyén ma a nemzeti 
szinház áll. Török és albán alakok még most 
sem tartoznak ugyan e városban a ritkaságok 
közé s maga a falusi szerb is, festői öltözetében, 
melyet a fekete fez, piros bojtjával, a veres öv, 
tőrével és pisztolyával s mindenek felett a csak
nem szabadon álló lábszárak oly férfiassá tesz
nek, eléggé keleti jellegű: de vannak egész 
városrészek, hol a túlnyomó többség már euró
pai ruhát hord vagy legalább ahoz hasonlót s 
még a katonák egyenruhája is sokkal közelebb 
áll a franczia vagy olasz egyenruhájához, mint 
a Balkán-félsziget más népeinél s ha néha 
vidékről megjelen egy-egy bocskorba és daróezba 
öltözött paraszt, ökrök által vontatott faszeke
révei, a belgrádi lakosság fiatal nemzedéke már 
mint ritkaságot bámulja meg. Még a legjellem
zőbb nemzeti sajátság, a fegyverviselés, is tüne
dezni kezd s e helyett mindenfelül verik a zon
gorát s a parkok lombos árnyékában diákok 
foglalkoznak a nyugoti műveltség elemeinek 
elsajátítása val. 

Inkább érdekes, mint szép, mondottuk. 
S valóban, ha valaki jelenleg Belgrád touristai 
nevezetességéről akarna szólani, nagyon meg 
volna akadva. Kaszárnyák, kórházak és más 
középületek, köztök első sorban az iskolák ér
demesek a megtekintésre, de egyik sem különb, 
mint a minőt bármely hasonló nagyságú nyu
goti városban találhatunk. A nemzeti múzeum, 
mely egyelőre az egyetemi épületben van elhe
lyezve, leginkább gazdag éremgyüjteményéről 
hires. Gyárai csekély számmal vannak s azok 
sem nevezetesek. A paloták közt legszebb a vá
rostól egy órányira fekvő Topcsider, hol Obre
novics Mihályt meggyilkolták, de ezt is inkább 
fekvése és kellemes parkja teszi nevezetessé. 
Átalában Belgrád nevezetességeivel hamar ké
szen vag yunk s legkellemesebben tölhetjük az 
időt, ha a várdombról letekintünk az ország 
határára, hol a hatalmas Duna folyik, közvet
lenül előttünk, Zimony felé a Szávát s kissé 
távolabb a Tiszát véve fel magába. Ez össze
omlás a legnagyobbszerü, mit a szerb főváros
ban láthatunk s e körülmény alkotta meg a 
szerb főváros nevezetességét a történelemben 
is, s még inkább az a szerencsés helyzete, hogy 
a magyar rónáról itt vezet át az ut Konstanti
nápoly felé. 

De ha nem is oly szép és oly rendkívüli a 
szerbek fővárosa, az 'átalakulás gyorsasága je
lentékeny jövőt látszik biztosítani számára. Es 

ezt nemcsak a városnak, de az egész nemzetnek. 
A szerb királyság, mióta nyugoti eszmék iránt 
fogékony kezd lenni s ennek csak egy pár éve, 
gyorsan halad előre s kétségkívül trónörökö
sünk látogatása is ez irány megszilárdítására 
hatott közre. 

ÜTI JEGYZETEK A SZOMSZÉD KELETRŐL. 
Irta 

D E G E R A N D O A T T I L A . 

Szmirna és vidéke. 
Április 11 -én. 

Felkelve ágyunkból, gazdánk reggelizni 
visz egy kis hátulsó szobába, mely félig ebédlő, 
félig konyha; különben tiszta, rendes. Tegnap 
is itt ebédeltünk, igen vigan. Fokiában, mint e 
partokon mindenütt, a főételek halfélék ; kitűnő 
izüek. 

Kiülök a tengerpartra: lerajzolok egy vitor
lás bárkát, melynek karcsú teste, gyöngéd színei
vel, kedvesen reng előttem a kék habon. De mi 
hir jő ? Elindulásunk akadályokba ütközik, a 
kaimakam (városi kapitány) maga elébe idéz. 
R. elmegy, X. doktorral; én nem sokára köve
tem. Belépek a konak-ba (hivatalos épület); 
nagy vakolatlan ház, a kikötő mellett. Egyik 
emeletes szobában ott találom barátomat s kí
sérőit: a fal hosszában ülnek vörös pamutdi-
vánon; hasonló szövet függ az ablakokon s 
borit egy kis íróasztalt, s mellette egy óriási 
karszéket, egyéb bútor nincs A pafUón kopott 
szőnyeg; szegényes pompa. 

Az óriási karszékben ül a kaimakam, kifo
gástalan, újdonatúj európai öltözetben, fezzel 
fején. Picziny, kövérecske alak, elég szabályos 
barna arczczal, mely szakállban végződik. Fesz
telen méltósággal hol egyik lábát hajtja maga 
alá, hol mind a kettőt, hol függni hagyja. Gon
dolkodó tekintettel néz maga elé. Néha egy-egy 
kérdést intéz hozzánk: kísérőink lefordítják, 

i mi felelünk: nyájasan tudakozódik hogylétünk 
i felől, stb.; mintha látogatni volnánk nála. Meg

jegyzi, hogy e szobát ö javíttatta igy ki. Moso-
S lyog is közbe. Hozat kávét: mezítlábas legény 

hordozza körül a tálezát, teljes illedelemmel, 
mely épen eltalálja az udvarias készség s a hu
nyászkodó szolgaiság határvonalát. Sokszor 
perczekig tart a hallgatás, de azért csak ott 
ülünk. Végre bejön egy pápaszemes, fontos képű 
hivatalnok; magas zsámolyra ül, s mit a kai
makam neki bemond, tenyerére helyezett pa
pírszeletre jegyzi: ezt itt igy szokás. A török 
nem ir asztalon. Hosszan tart e mondatolás. 
Végre a kaimakam feláll, meghajtott fővel je
lenti, hogy távozhatunk, s udvarias kézszorítás
sal mosolyogva elereszt. 

Bizony sok hivatalos egyénnel kellemet
lenebb az érintkezés a mi hires Európánkban. 
Ámbár ez a kaimakam, mint mondják, sokat 
zsarol. Nem értjük, miért kellett nekünk előtte 
megjelenni. Gyanúsak lennénk? 

Vezetőnk, X. doktor s egy keresztény só-
hivatalnok, bevezetnek egy más szobába, s bemu
tatnak egy másik főembernek, ki itt a sókezelés-
nél a török kormányt képviseli. 0 maga cser
kesz; ritkán láttam oly vonzó külsőt: viselete 
neki is európaias, még pedig felette elegáns: 
kora közepes, termete szép magas, vonásai 
nemesek, szabályosak s a legtisztább eredet 
bélyegét viselik magokon: kifejezése nyilt, szi
ves, derült; jóság és gyermeki kedély sugárzik 
arany-barna szemeiből. Vájjon ily arezok is 
csalnak ? Nem; ez lehetetlen. A természet nem 

| gúnyolhatja igy ki magát. 
Cserkeszem látva, hogy kíváncsian nézege

tem az asztalon heverő íróeszközöket, vidáman 
elmosolyodik, felkap egy tollszárt, s mutatja. 
Xáddarab, mely végén meg van hasítva, ugy, 
hogy jobbról balra lehessen vele haladni. 
E szerszámok Persiából jönnek. Tinta helyett 
tusba mártják. Gazdánk behivat egy ifjat, ki 
szép írásáról ismeretes; érdekkel nézzük, hogy 
rakja a czifra török betűket. Valóban, szebb irás 
a miénknél, s a keletiek méltán büszkék eme 
fölényükre; gúnyolnak is érte minket. 

X. ur, testvére s az öreg doktor a hajóig 
i kisérnek, s lelkes üdvözletekkel búcsúznak el 
; tőlünk. Á tenger meglehetős hullámokat ver, s 
! kis gőzösünk erősen inog. Olykor a viz bele

ütközik a deszkapárkányba, mely a hajó falából 
kirúg a kerék felé, s annyira felcsap, hogy egé
szen elönti a magas pallót, melyen állok, a 

fedélzet felett. De innét előre látom a hajó 
mozdulatait, mintha lovon ülnék, s kikerülöm 
szerencsésen a betegséget. Barátom jobban 
szenved, de erős akarata mégis győz. Végre itt 
a szműnai kikötő. Míg odajártunk, összeütközés 
történt benne; ott látjuk a megsérült nagy 
gőzöst; dolgoznak rajta. Szűk a hely, határo
zottan. 

Szmirna körül tett magános kirándulásaim 
alatt barátom megismerkedett L. doktorral, a 
múzeum őrével. E gyűjtemény köziskolához 
tartozik, van szép könyvtára, s néhány érde
kes szobortöredéke; folyton gyarapszik. Átalá
ban a szmirnai görögök igen buzgók köz-
miveltségük fejlesztésében. Láttam egy igény
telen külsejű magánzót, ki százezer franknál 
többet áldozott már iskolai czélokra. 

L ur a tekintélyesebb polgárok egyike; 
rendkívül udvarias; ma este okvetetlenül el kell 
mennünk páholyába. 

Alig üdültünk kissé fel tengeri utazásunk
ból, indulunk a szinház felé. Kérdjük, merre 
van? Sötét sikátorba igazítanak, hol vakon 
botorkazunk gödörből gödörbe: eszembe jut a 
szatmári kövezet, s elérzékenyülök. Hopp! mi 
ez a fény? Égés talán? Nem; csak fáklyák 
veres tüze, melyek a szinház előtt a hiányzó 
lámpákat helyettesitik. A nagy, nehéz bérkocsik 
döczögve érkeznek, a tömeg tódul befelé, s mi 
utána. 

A szinház fából van, de nagy s elég csinos. 
Előtermét zöld lombok diszitik. L. ur páholya 
földszinti, a szinpadtól a legelső: a néző közön
ség nagy részét szemügyre vehetjük. 

Sok elegáns öltözet tűnik szembe, több
nyire bálias. Négy-öt csinos női arcz is. Egy 
valódi szépség; minden látcső reá van szegezve. 
A gyönyörű leány, mintha nem is érezné e sok 
tüzes tekintetet, merően néz a színpadra, s kissé 
páholya falához dőlve, márvány-karjait ott pi
henteti a korlát bársonyán. Kiki kedvére bá
mulhatja a sötétszőke hajzat tömött selymét, a 
gyengéd hajlású fehér homlokot, a barna sze
möldökök vékony ivét, a ritka szép metszésű 
szemeket, melyek hosszú, fekete pilláik alatt 
ugy ragyognak mint két sötét szafir. Az orr, az 
ajkak, az áll, az arcz oválja, minden finom, 
összhangzó; igazi szoborfej, hófehér, gyenge 
pirral. 

Hogy belemélyed a darabba! Pedig csak 
az érdekli, vájjon nézik-e ? Olykor, mint a vil
lám, tekintete körbe fut, s azután, színlelt egy
kedvűséggel, a színpadra visszatér. 

Szmirnai születésű; de, mint mondják, 
több nemzet vére foly ereiben, görög, irlandi, 
stb. Nem gazdag, s e számító városban még nem 
talált férjet. 

Rendkívüli előadás van s csak egyes jele
netekből áll. A társulat olasz; nem rossz. Egy 
kis franczia énekesnő kellemmel ad elő valamit 
Faustból. Egy kurta, vastag színész, nőruhában, 
feltűrt ujjal, vén asszonyt parodizál, roppant 
tetszés közt. Olyan ügyes az ördögadta, hogy 
Hiában, olasz! Az ember nem csömörlik meg; 
de kicsi hijja. Próbálná csak egy német. 

Haza felé menve egy sötétben vágtató bér
kocsi csaknem eltapos. 

Április 12-én. 
Borzasztó idő egész nap; a hegyeken havaz; 

a tenger zöld, hánykódik; szép fehér kis ladikok 
boszorkánytánezot járnak a kőpart hosszában. 
Több izben jéggel kevert eső verődik abla
kainkhoz. 

Este a görög klubba megyünk, hova L. ur 
meghívókat szerzett nekünk. Kényelmesen bu-
torzott nagy termek, sok újság, leginkább fran
czia. A táviratokat külön lapra nyomtatják 
Szmirnában minden nap. 

Ápril 13-án. 
Tervünk kis utazást tenni a Meander völ

gyébe. Lóvonatu vaspályán megyünk a kőpar
kra végig, az ephezusi indóházhoz, melyet már 
budzsai kirándulásomból ismerek. Egy fiatal 
franczia mérnök, ki ott főember, ültet vaggonba; 
sok érdekest beszél; nem győzi dicsérni a török 
parasztot, kinek egyetlen hibája, hogy nem igen 
szeret dolgozni, s ezért lassanként kiesik kezé
ből a földbirtok, maga elszegényedik, kivész, 
tért engedve a szorgalmasabb görögnek. Mér
nökünk sokat járt össze-vissza Kis-Ázsiában, 
lóháton, néha csak egy kísérővel; mindenütt a 
legszívesebb vendégszeretettel fogadták: zsi
ványnyal soha sem találkozott; nem is hiszen 
azokban, s csúfolja az örökösen rettegő szmir-
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naiakat, kik éveken át képesek felé sem nézni 
birtokaiknak, nehogy a hegyekbe hurczoltassa-
uak, váltságdíj reményében. Láttam magam is 
két oly urat. 

Utunk ugyanaz, melyen Budzsába mentem. 
Mire a két ut Bzétválik, tovább robogunk a 
nagy térségen, melyet hegyek szegélyeznek 
kétfelől. 

Befordulunk a jobboldali magaslatok tö
megébe. Itt-ott tükörfényes tavak, szeszélyes, 
alacsony sziklák, sima, függőleges oldalakkal, 
mintha csak felírásokat várnának. 

Megnyílik a tájék. Sík lejtő jobbra, a közel 
eső láthatárig, melyen túl tengert sejdítünk ; 
balra s előttünk hegyek: az előtérben magános 
domb, festői török várrommal. A domb alján 
megállunk, ez az ephezusi állomás. 

Nincjs időnk megnézni a régi város omla
dékait. Óriási ivlábak sorakoznak az indóház 
közelében: régi vízvezeték maradványai (de 
bizonyosan már a hanyatlás korából, mert rop
pant köveik nem egyformák, s közéjök idegen 
márványdiszités-töredékek is keveredtek). Sa
játságosan nyuladoznak fel a modern helység 

ket a friss barázdákból, mint valami segéd
munkások. 

Mind e részletek elvesznek azonban a fő-
benyomásban, mely igazán elragadó. Óra hosz-
szant kanyarogni a vasút sebességével, majd
nem szakadatlan erdőben, mely a legszebb, leg
nemesebb gyümölcsfákból áll; látni magunk fö
lött az azúrkék eget, melyről Európában nincs 
fogalmunk, mig az ég alján elvonuló távoli 
hegyélek annyi méltóságot vegyítenek e nyájas, 
erőteljes pompába: — mind ez jobban meg
lep, mint minden, a mit eddig tapasztaltam 
utunkban. 

Az állomásoknál, rendesen, nagy nézőkö
zönség ténferg. Látszik, hogy a vasút itt uj do
log, még átalános kíváncsiság tárgya. Ez a 
vonal angol társulaté, s mind beljebb viszik az 
országba; elég gyors, de kevés rajta a kénye
lem ; az első osztály csaknem oly egyszerűen 
van berendezve, mint Francziaországban a má
sodik. 

A sok typus közt, melyeket alkalmunk 
van szemlélni, van egy feltűnően vonzó: a 
15—16 éves török paraszt fiu. Minden állomás-

gány, s épen ugy különbözik a többi lakosság
tól. Még alig tudnak róluk, ugy látszik külön 
vallásuk van, s külön nemzetiségük. Az a hirök 
a többi közt, hogy rendkívül becsületesek. Sát
rakban élnek, s vidékről-vidékre költöznek 
nyájaikkal. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* A perzsa sahról, ki most már harmadszor 

készül Európába, beszélik a következő adomát: Mi
dőn először akart elindulni, több más nehézség közt 
az is felmerült, hogy az európai divatnak megfelelően 
késsel és villával kellett ennie, holott azelőtt kizárólag 
ujjait használva, erre képes nem volt. De hogyan 
lehetne őt ilyesmire megtanítani méltósága megsér
tése nélkül? Az akkori nagyvezér, ki már utazott 
Európában, oly módon tett eleget e kényes feladatnak. 
hogy néhány vendégséget tartott, melyen a vendégek 
utasítása szerint kést és villát használtak s a sah ezt 
egy rejtett helyről nézte. Valószínű, hogy a látott 
dolgokat magában szorgalmasan gyakorolta, mert már 
nyolcz nap múlva képes volt az egész udvart bámu
latba ejteni a kés és villa ügyes használata által. 

B E L G RÁ D. 

törpe házai közül, s fürödnek rozsdás foltjaik
kal a kék levegőben. 

Csakhamar megint hegyek közé jutunk. 
Lent, a szoros mélyén, újra vizvezető hid, két 
sor iwel egymás felett, komoly, szürke faragott 
kőből: épnek látszik. E hatalmas ékes mű, itt, 
e zöld vadonban, kimondhatatlanul költői ha
tással bír. 

Elérjük végre a Meander völgyét, mely 
egy nagy térség két párhuzamos hegyláncz közt. 

Ezek kopaszok; de maga a völgy óriási 
gyümölcsös kert. A fügefák, olajfák ki nem 
fogynak; gyönyörű példányokat látunk belőlök. 
Az előbbieknek még nincsenek leveleik; mind
járt a gyökérnél szétváló ágaik gyengéden si
mulnak egymás körül mint valami nagy fehér 
kígyók. Vonalaik kifejezésteljes lágysága esz
méket adhatna egy szobrásznak. Szántóföld 
kevés van és rosszul mivelve. Hitvány búza
táblák, teli gyommal. Az ekék furcsák: hosszú 
rúd, hegyes véggel, ez hasogatja a földet. Egy 
másik rúd a járomhoz van kötve, mely igen 
széles, ugy hogy az ökrök nagyon szétállanak; 
még egy elférne közéjök. Szántás közben gó
lyák járkálnak az ekék közt, egy helyt vagy 
tizet számláltam meg, s szedik ki a férge-

nál ott található néhány példány; nagyon egy
formák. Sugár testalkat, nemes idomok, egyene
sen álló fej, szabályos hosszúkás arcz, kissé 
húsos felső ajakkal, mely épen nem áll rútul, s 
a kifejezésnek bizonyos szelíd mélaságot köl
csönöz. Bőrök napsütött; fez, dolmány, kis kék 
vászon-bugyogó, mely nálunk talán legfölebb 
uszó-nadrágnak válna be, végül papucs: ebből 
áll öltözetük: a nyak, czomb, láb meztelen. 
Azt vélnéd: megannyi bronz-szobrok. Mozdu
lataik, állásaik egyszerűek és kellemesek: semmi 
ügyetlenség, henczegés, vagy rátartás; van 
valami bennök a virágból. Egymással barátsá
gosak ; összefogódzanak, vagy kedvesen moso
lyogva tréfálkoznak. Másutt e korban az ember 
vagy majom, ki az érett korút játsza, vagy szeg
letes, bárdolatlan medvebocs; igazi serdülő 
ifjú, kiben élvezhetnők az élet hajnalának köl
tészetét, ritka tünemény: keleten a természet 
nincs ugy eltorzítva és nemesebb. 

A vidék kezd átváltozni; az eddigi növényzet 
el-el marad. Tágas legelők terjednek jobbra-
balra a hegyekig. Itt-ott fekete sátrakat pillan
tunk meg, hármat négyet együtt; ezekben 
juruk-ok laknak. ,A jurukok pásztornép, mely 
szétszórva él Kis-Azsiában, mint nálunk a czi-

::: Brüsselt tengeri kikötővé akarják változtatni 
oly módon, hogy a Scheldet a városig vezetik s a 
brabranti csatornákat átalakítják. A nagy tervezet 
költségét mintegy 47 millió frankra teszik. Az ügy 
érdekében számos gyűlést tartottak s maga a belga 
kormány is rokonszenvesen fogadja az eszmét, bár 
kivitelére nézve még nem tett ígéretet. 

* Telefonon át hallgatott meg a portugál 
király és egész udvara egy uj «Lauriana» nevű nem
zeti operát, mintegy 16 kilométernyi távolságban az 
operaháztól, Ajuda nevű palotájában. A berendezés 
ugy történt, hogy az egész udvar a legnagyobb kénye
lemmel halhatta még az énekesek egyes szavátis. 

* Nem alvó ember. Virginia állam Wheeling 
nevű városában van egy hatvan éves szűcs, ki január 
elseje óta soha sem aluszik egy folytában egy órát, 
de azért folytonosan egészséges és vidám, sőt a más 
éjjeli nyugodalma alatt is képes dolgozni. Az eset 
nagy feltűnést keltett, gondosan vigyáztak reá, de 
meggyőződtek, hogy álmatlansága igaz dolog. 

* Jobb oldalt van a szive egy filadelfiai 
embernek. E rendkívüli állapot daczára nincs más 
baja, minthogy szívverése lassú s igen sokat eszik: 
az orvosok állítása szerint e bajával sokáig elélhet. 
A legutóbbi öt év alatt a világ különböző részeiben 
már kilencz esetet találtak, a melyben a sziv rendelle
nes helyen volt. 
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MAGYARORSZÁGI TANÍTÓK ÁRVAHÁZA. 
Az alábbi képben bemutatjuk a magyaror

szági tani tókárvái számára építendő nevelőházat. 
E ház alapkövét e héten tették le a Buda

pesten épített állami tanítóképezde telkén. 
Építik pedig ezt a tanítóképezde emiitett tel
kén azért, hogy a befogadandó tanítói árvák 
nevelését és tanítását szerves kapcsolatba hoz
hassák a tanitóképezdei növendékek nevelésé
vel és tanításával, különösen a részben, hogy a 
tanítóképezde mellett fennálló elemi- és pol
gári iskolában megtalálhassák a tanulhatásra 
nyújtott kedvező alkalmat és felhasználhassák 
az árvák nevelési eszközeiül az ott szolgála
tukra álló kertészetben, gazdaságban, valamint 
az iparban való gyakorlatokat s igy már zsenge 
korukban mind nevelésüket, mind oktatásukat 
a kézimunka alapjára fektethessék. 

A tanitók árvái ügyének ápoló kezekbe 
vétele, azoknak gondos nevelése és tanítása 
tehát nem álom többé, hanem megtestesülésé
hez közel álló valóság. 

Merész állitásnak hitte volna mindenki, ha 
hirdették volna, hogy az tszme megszületésétől 
számított egy év múlva a tanitók árvái első ne
velőháza fel is építtetik, meg is nyittatik. És 
ime, az e czélra tervezett első ház — mert több 
is fogja követni, különböző helyeken — édes
getve, hívogató alakjában itt áll előttünk s már 

e részében vannak a dolgozó-(munka-) f-zobák 
és a betegek számára szolgáló szoba. 

Arról alig kell szólanom, hogy az előszám
lált helyiségek magasak, tágasak és minden 
irányban világosak, szárazak, annálfogva egész
ségesek, hanem különösen felemlítem, hogy 
minden intézkedés meg van téve a tisztaság 
fentarthatására. Mert ha a ház külső csinossága 
által, a fennebb érintettek utján nevelni szán
dékozunk árváinkat s általok az ország népét a 
lakóhely iránti finomabb érzésre; mennyivel 
inkább nevelni kell növendékeinket a tisztaság 
érzésének és szeretetének kényesebb érzésére! 
Mert valljuk meg, hogy e részben országszerte 
a legtöbb kívánnivaló iskoláinkban van, me
lyeknek pedig e részben ugy, mint minden más 
irányban is, nevelőházaknak kellene lenni, s 
kell hogy azokká váljanak, de minél elébb ! 

A tisztaság iránti érzék és szeretet kimive-
lésére szánt e helyiség tehát ismét nem a fény
űzés öntudatlan megszoktatására, hanem igenis 
a tisztaság megszokásának és az az iránti érzék 
kimivelésének és állandósításának öntudatos 
nevelésére van szánva. 

A tanitók árvái házában nincs háztartási 
helyiség, sem ebédlőhely azért, mivel azok a 
tanítóképezde főépületében találhatók fel, a hol 
a tanitók árvái, gondozó atyjok és anyjok veze
tése alatt fognak tápláltatni, azonban a képez-
dei növendékektől elkülönítve és a tartási 

helyzetet tudna létrehozni és állandóan fentar-
tani. melynek erején a tanitók minden árváját 
bizton tudnók neveltetni. 

De ha e hitemmel ily irányban nem látha
tom is, hogy azt a részemről is erősen kivánt czólt 
avagy csak meg is közelíthetjük, van ez őszinte 
és erős hitemnek, az ügy kifejthetésének még 
másik ága is, mit — ha főleg és mindenekfelett 
magok a tanitók ápolnak és kifejtenek, és ha mi 
is mindnyájan segítségökre jövünk: a magunk 
elé tűzött emberbaráti nemes czélt, ha lassan is; 
de biztosan elérjük. 

Arra, hogy a tanítók 500 fiu- és leány-árvá^ 
ját ruházhassuk, táplálhassuk és gondosan ne
velhessük, hozzávetőleg évenként mintegy 
75,000—80,000 frt kellene. Ezt a pénzt kellene 
évenként adakozás utján beszerezni. Ennyit á 
tanitók és mostani néhány lelkes barátjok azon 
körben, melyben most mozognak, be nem sze
rezhetnek ; de beszerezhetünk Magyarország lel
kesebb lakóitól, csak for uljunk bizalommal és 
csüggedetlen kitartással deléjök és hozzájok. 

Én bizom nemesszfivü nemzetemben, tu
dom, hogy ezen bizalmam meg nem csalat
kozik. 

Bizom, mert az ily eredmények más téren 
még hazánkban sem példátlanok. Magára ezen 
ügyre nézve pedig előttem áll a kis Svájcz 
példaképe. Ott ugyanis az árvák nevelése esz
méjét a múlt század végén és e század elején a> 

A MAGYARORSZÁGI TANÍTÓK ÁRVÁINAK E M E L T HÁZ BUDAPESTEN. 

e folyó ev szeptember havában magába is 
fogadhatja az első növendékeket. 

A mint a képből látható, ez első árvaház 
igen csinos, jól felemelt földszinti épület. Külső 
szépségét nemcsak azért nyerte, hogy a közelé
ben álló főépülettel összhangzásban álljon, de 
különösebben azért is, hogy a benne neve
lendő árvák kiskoruktól fogva, még ha közép
szerű állású emberekké nőnek is fel, miveljék 
ki e részben Ízlésüket s ez izlés kimivelóse 
által igyekezzenek hatni másokra is. Igazán itt 
az ideje, hogy hazánk népét lakházaik szépíté
sére és csinosan tartására neveljük; hogy az or
szág lakóiban a nemesebb izlést e tekintetben is 
kifejteni igyekezzünk; hogy kezdjük elvezetni 
az egész országot arra, miszerint falvaink és kis 
városaink házai ezentúl külcsinban és kénye
lemben fejlődjenek és ki is igazodjanak. A 
tanitók árvái budapesti nevelőháza tehát sem 
nem fényűzésből, sem nem az elkényeztetés 
szempontjából, hanem a szép iránti érzék ne
velésének czéljából állíttatik oly csinosan fel. 

A szóban forgó házban van a tanitók 
árváit nevelő atyának és anyának (egy tanitó 
hites-párnak) két szobából s némi mellékhelyi
ségekből álló kényelmes szállása, melyből egye
nesen az árvanövendékek hálótermébe lehet 
lepni. Ebben 24 ágy lesz elhelyezve a szüksé
ges felszerelésekkel. Ezek aházutcza-mentében 
fekvő részében vannak. A hálószoba vége irá
nyában L alakra fordul az épület a hálóterem 
előtt elvonuló folyosó folytatásával. Az épület 

költségek külön felszámítása mellett. Ez a gaz
dálkodás a kedvező helyzet miatt állíttatott 
igy fel. 

Hogy a bemutatott árvaház ily gyorsan 
létre jöhet, azt első sorban a hazai tanitók jól 
felfogott saját érdekeikből folyó lelkesedésének 
lehet köszönni, de köszönni lehet a tanitók 
érdekeit mindenkor szivén hordó vallás- és 
közoktatásügyi miniszternek is. 

A mint az eszme néhány lelkes ügybarát 
körében megszületett s a «Néptanítók Lapja» és 
a sajtó szárnyain az egész hazában elterjedt, a 
tanitók azonnal melegen foglalkoztak e kérdés
sel és fellelkesedésükből támadt, mondhatom, 
lankadatlan buzgóságuk e szent czélra már eddig 
is 17,500 frt tőkét hozott össze. Tekintve a hazai 
tanitók mérsékelt köiű anyagi helyzetét, ez ösz-
szeg alig egy év elforgása alatt csodálatosan 
nagy; de ez csupán egyetlen ily intézetnek nem 
a felállítására, de meg fentartására sem lenne 
elegendő. Hiszem, hogy a tanitók buzgósága 
nem fog lankadni és évről-évre még szélesebb 
körben mozogva, összegyűjtik a lehető legna
gyobb összeget. Hiszem, hogy végre minden ta
nitó mérsékelt évi adót vet magára annak fejé
ben, hogy a most tudvalevő, mintegy 500 tanítói 
árva megtalálhassa nemcsak biztos menedékét, 
de a mi legfőbb, czélirányos nevelését. De a leg
kedvezőbb áhítatban melengetett hitemmel sem 
hiszem elérhetni, hogy a tanítói sereg, még a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter ur buzgó tá
mogatása mellett is, saját erején oly anyagi 

nagy Pestalozzi kezdte, a nemeslelkü Felien-
berg-Wehrli segítségével folytatta és kifejtette. 
Kezdették ők ez ügyet felkarolni pusztán jó 
akarattal és Istenben való igaz hittel, tán-
torithatlan bizalommal, kezdették akkor még 
Svájcz oly népe között, mely érzéketlenül, leg-
felebb gunymosolylyal tekintett ezen nekik 
nevetségesnek látszó törekvésekre. És ma már 
hogy áll az elhagyatottak és árvák nevelésének 
ügye ? Ma e végre Svájczban 134 intézet virág
zik, melyekben 5700 elhagyatott gyermek ápol-
tatik, neveltetik s a jóra és a munkásságra ta
níttatik. E nevelés költségét pedig évenkint két 
millió frankkal fedezi az emberbaráti szeretet 
áldott keze. E nagy összeg !)4 százalékát az évi 
jótékonyság fedezi, az állam ehhez évenkint 
csak 6 százalékkal járul! 

Nem példátlan dolog tehát az én óhajtá
som, hitem és reménységem. 

E követendő példát ajánlom szivem es 
minden érzelmem melegével hazám tanítói lan
kadatlan és buzgó figyelmébe. 

GÖNCZY PÁL. 

MÁJUSI ÖRÖMÖK. 
S akadna mégis, a ki azt merné állítani, 

hogy az idő nem vénül? Csak ugy bizony, 
mint akármi más. Ez a leányzó, a tavasz, a má s 
jus, a mely «nem hal meg csak aluszik*, min
den esztendőben félrehúzza szűzi fátylát, s az 
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ember minden esztendőben egy-egy uj redőt 
pi l lant meg elefántcsont-fehérsegü homlokán, 
de soha sem olyan, a milyen volt. Uram bocsáss, 
hát május ez ? Dehogy! csak épen hogy virágot 
hoz, de még talán az sem olyan illatos már, 
mint a milyenek akkor voltak, mikor még a 
természet és az emberek is jobban győzték 
szuszszal. Vagy talán csak épen hogy nekünk 
nem olyan m á r ? 

Abban a kis provincziális városban, hová 
gyermekkori emlékeim visszavezetnek, a maga 
ártat lan kis nagyzolásával, fillérestélyeivel és 
tudományos felolvasásaival, közvacsoráival és 
batyubáljaival, nagy tempóival és kicsi módjá
val, a mikben ugy hasonlított a régi olasz 
renaissance-képeken látható hosszú sleppes 
kis leányokhoz; ebben a vidéki városkában, 
mondom, a május szónak valami egészen szo
katlan és rendkívüli értelme volt. Valami egy
szerű ós naiv kultusza a tavasznak volt vele 
egybekötve s hiába csalta meg az idő a kalen
dáriumot, dérrel, hóval öntve nyakon május 
elseji örömeinket, azért a hagyományos jóke-
dély nem hagyott magával pöröltetni s híven 
betartotta apáinak Bzokását a maga becsületes 
czeremóniáiban s szentül ápolt hókuszpókuszai 
ban . Ám tessék az időjárásnak a rendhez alkal
mazkodni, mi az alkotmányos kalendárium írott 
alapján állunk, s attól tapodtat sem tágítunk, 
ugy-e b á r ? 

Már a kora hajnali napsugár, a mint oda
lopózott habzó párnáink csücskihez, dalos erdők
ről s virágos mezőkről súgott füleinkbe, s addig 
tánczolt a paplan vérpiros ezövetén, mig fel 
nem rázott a lomha tespédósböl. «Ki a sza
badba!* — súgta valami csiklandós ösztön 
ébredező érzékeinkbe, s milyen nagy gyalázat 
lett volna erős, épkézláb fiatal embernek ágy
ban várni be a hét órát május első napján. A 
tejes asszony már kint pörölt javában a cseléd
del, a szárnyasok felsikoltottak a konyhakés 
megpil lantására, s az időnek, mely már napok 
óta készült kiadni magából utolsó áprilisi mér
gét, ma teljes pompával sikerült toilettejét meg-
csinálnia.Egynégyszöglábnyi kisházfödél-darab, 
mely az ablakon keresztül épen ágyunkhoz lát
szott az átelleni sorról s rendes időmérőül 
szolgált, a szerint a mint pont hat óra
kor reggel rávetette a kelő nap első derű
jét, vagy szürke homályban hagyta — ara
nyos villogással tekintett be a kis szobába 
s mosolyogva látszott jó reggelt köszönteni. 
• Talpra, talpra!» — mintha mondogatta volna 
— «künn a zöld erdőben fütyül már a rigó a 
fatetőn, patyolat gyöngyvirág és sárga kankalin 
ütögeti harmatos fejecskéjét a vadonatúj sötét
zöld gyepről s fürge gyikok kergetőzve zörrentik 
meg a rügybe szökkent bokrokat, mig zomán-
czos karcsú derekaik meg-megcsillannak a ta
vaszi nap első fényében.) 

Jött a nagy, kopogós csízmáju háziszolga, 
a, ki olyan otromba, lusta volt mint egy elefánt, 
ugy hogy csodálkoznunk kellett rajta, mikép 
tud mégis olyan nagyon korán kelni — hátán 
czepelte a frissen tört buja zöld lombot s tréfás 
arczfintoraival a mint megnevettetett, azonnal 
kiröppent szemeinkből az álom, mint egy kalit
kába zárt madár. Künn az utczákon felhang
zottak a katonazene vidám ütemei, a mint 
élénk léptekkel bejárták a várost, mögöttük 
hullámzó nép, kiszolgált, régi katonaviselt egyé
nek, kik egész önkénytelenül a zene után igazi-
tották lépéseiket s el-elmerengettek a hadfiak 
fölvarrt csillagain; elöl lézengő vagy boltba kül- . 
dött inasgyerekek, fronttal fordulva a banda felé ] 
és szurkos ujjaikkal vervenekik a taktust : de min
denütt lomb, ág, virág, madárdal , napfény és fa
levél. Nem mondom, hogy ez mindig igy lett 
vo lna ; bizonyára akkor is volt eset, hogy a ter
mészet és az ember megfeledkezett magáról és 
kirúgott, de természet és emberek nem csinál
tak még rendszert kirúgásaikból, hagyták a dol- j 
got a rendes mederbe térni és soha sem értünk j 
még májusban szeptembert mint manapság. 

A «VörÖ8 Kakas* — igaz n i ! emlékeznek 
még a Vörös Kakasra, a világ leggavallérabb és 
legagglegényebb füszerkereskedőjére, a ki 
egyetlen valamire való formás fehércselédet sem S 
engedett ki boltjából, a nélkül, hogy piros or- | 
czáját meg ne csippentette s mindenféle apró
sággal, szappannal , fogkefével, otkolonos üveggel 
meg ne ajándékozta volna ? — tehát a Vörös Ka-
kas már kora hajnal óta kint ácsorgott bolt- j 
ajtójában, először húzva fel ez idényben fehér 
nadrágát, melyen még a tavalyi vasárnapi ki

rándulások zöld gyepfoltja tarkázott, de hajh ! 
kissé lemosva már az idő mindent elsodró 
zuhataga által. «Hihihi! — kaczagtak azok a 
gonosz lányok, — láttátok a Kakast fehér 
nadrágban?* És szájról-szájra járt a híre, hogy 
a Kakast fehér nadrágban látták, minek követ
keztében nem is lett divat abban az egész esz
tendőben fehér nadrágban járni . 

Majd az elegánsabb délelőtti órákban, mi
dőn már pusztult némileg a vetemény- és 
barompiaczról az összehordott hagyma, retek, 
répa és uborka zavaros bűze, a czigányok is 
odalenn az alsóvárosban hónuk alá csapták 
hangszereiket és sorra járva a nagy pátro-
nusok házait, mindenütt körben állva zendítet
ték rá a legújabb tánczdarabokat, melyeket 
épen az idei farsangon jár tak a pesti bálok
ban, az ingyen hallgatóság nagy örömére; ott 

: volt közöttük a Miksa császár mélabús indulója, a 
Bánk bán bordala, a komoly és pathetikus Isten-

| csárdás, a veséket rezegtető tüzoltó-polka, meg 
i a Here-tyu-tyu-tyu — ha tetszik tán ismerni. 

Mindez azonban még csak bevezetés volt 
a tulajdonképeni májusi örömökhöz. A saison 

i — azaz dehogy saison, dehogy saison, hiszen 
i nem is ismertük még ezt a szót! — mondom az 
i évszak nagy kérdése az volt, hogy tartanak-e 

a diákok az idén majálist, vagy nem. Mert 
néha az is megesett, hogy főbenjáróbb kollé
giumi csiny büntetésekép a tanárod a majális
engedélyt vonták meg s igy közvetve az egész 
város publ ikumán boszulták meg a megsér
tett törvényeket Persze, hogy az efféle ritkán 
történhetett. Ki is merte volna egy egész város 
minden rendű szépeit ily vakmerő módon ma
gára zuditni, még ha az illető pápaszemes, 
pedáns kollégiumi tanár volt is, ki csak Anakreon 
könyvéből ismerte a világi elvek erkölcsbódicó 
maszlagát ? 

Mikor az engedély kinyerve, a majális 
napja minden lehető kalendáriumi kombiná-
czióval kitűzve, költség, czigány osztályonként 
s fejenként kiróva, a szülők megekzekválva vol
tak, következtek a gyűlések. A hely kérdése 
rendesen mélyreható válságokra adott alkalmat, 
a szerint a mint azt kívánták, hogy a monostori 
erdőben, vagy a Hójában, a Törökvágásnál, vagy 
a lövöldében tar tsák meg a majálist. Az ifjúság 
pártokra szakadt, nagytorku legények minden 
oldalról tüzetesen vitatgatták, hogy melyik elő-
nyösebb. Itt a táncztér volt jobb, amott pedig a 
fák voltak sürüebbek. «Ördög vigye a tánczot, 
csak legyen mi alá leheveredni s végighorkolni 
egy szabad délutánt* — volt a hidegebb vérüek 
érvelése. Csakhogy, ohó! akadtak ám urbanisabb 
ficzkók is, a kik a világ minden kincséért sem 
mondtak volna le a rég elígért franczia négyes
ről. Meg szó a mi szó, dukált is ám a házi pré-
czeptor uraknak is, évente egyszer legalább iga
zában megforgatni a «principissá»-t — mint a 
hogy ékes latinsággal mondani szokták. Szegény 
fiúnak, hej de sok jó falatot hozott a konyhára 
egyetlen jól kirakott, takarosan megaprózott s 
felsallangozott csárdás. 

Hanem még ha a majális már kieszkö
zölve, leányok, családok annak rendje szerint 
meghiva, vendéglőssel a szerződés a közös 
asztal ellátása iránt megkötve, s bor és sör 
mind összevásárolva volt is, mennyi reménybe, 
aggodalomba került az a gondolat, hogy egy 
hirtelen jött zápor nem fog e elmosni min
den nagy hűhóval megtett előkészületeket. A 
mulatság előtti napon hej de hány szem nézte, 
vizsgálta aggódva a legkisebbke fellegpon
tocskát az ég láthatárán. «Nem sokat adok 
a holnapi majálisra, biz isten nem sokat» 
— mondogaták az öregek, elnyúlva a régi di
vatú kanapén s egy-egy kémlelő tekintetet vetve 
a szürkén borongó láthatárra. Nem egy makacs 
kis kéz szorult boszusan ökölbe e megfoghatlan 
közönynyel kiejtett szavakra, mig az egyszerű 
kartonruhácskát lázas sietséggel öltötte, varrta. 
No de majd meglátjuk. És csakugyan, mikor 
másnap korán reggel már az iskola udvarán 
sorakoztunk, gondos anya-kezek által össze-
pakkolt kis elemózsiával, fehér asztalkendőbe 
kötve, mely szerény módossággal rejtette szét
álló csücskei közt az egy napra való eleséget, 
czipót, sajtot, szalonnát, sót és ropogós gyönge 
zöld szárhagymát (nini! a Tüske Jankóék anyja 
hogy kitett magáér t : még csörögét is süttetett 
a rajkó-fiai számára) ; s mikor az ifjúsági banda 
is már erősen pöfékelve kezdte intonálni bécsi 
mészszel ragyogóra sikárolt réz-hangszerein a 
Rákóczi-indulót; bizony még akkor is pityer- j 

gősre állott egy kissé az idő. Az volt ám aztán a 
lótás-futás.Keztyüs bizottsági tagok, máslis, gőgös 
másodévesek (notabene, mi még csak messze alat-

! tuk czelláskodtunk) kifodrozott, felfésült hajjal 
jártak-keltek, tanácskoztak, disputáltak és szóno
koltak. Beh sok szép parlamenti tehetség ébredett 
öntudatra itt, e lenézett, megmosolygott majá
lis-gyűléseken először. Megtartsuk? Elhalasz-
s z u k ? A z volt a nagy kérdés. A mit azonban 
épen nem volt könnyebb megoldani, min t akár 
a bosnyák kérdést. Hogy is ne ? Bor, sör már 
csapra ütve hasal a frissen hasitott ászokon, 
rotyog a gulyás vagdal ék az óriási kandóban, 
melyet áldott Lupákné, a kollégium bejegyzett 
czégü kosztadónéja, külön e czélra vett hétfőn a 
het ivásáron; köröskörül ott áll már illatozva a 
sok lombsátor, melyeket a még tegnap kivonult, 
8 az elmúlt éjét is szabad ég alatt töltött fej-
szések recsegő fákból tákoltak össze, sürü levél-

j lel jól kibeleltek s egy-egy czifra zászlóval fel 
í is lobogóztak. A legszebb és legnagyobb köztük, 

az, melyben a tanárok és nagyobb diákok fog
nak étkezni, már be is fogadta keskeny öblébe 
a hosszú gyalult asztalt. És most mind e sok 
pepecslés füstbe menjen ? Dehogy! Félre a kis-
hitüséggel, csak azért is menni fogunk. A fiuk 
erősen biznak a reformátusok majálisainak ha
gyományos sikerében. És ime csakugyan, alig 
halad a czók-mókos sereg az első fordulóig, 
elől a legvállasabb legény, kezében a zászlóval, 
mig a tipegő indulók rövidke szuszszal fujt 
hangjai közel csalják a mészárszékek és kutak 
korai népét — mire a nap kibukkan, s teljes 
pompával süt alá. Minden meg van mentve. 

És az első korty friss ivóviz, a szokatlan és 
hosszú menetelés után, és az elsütött taraczkok 
durrogása, és a lombsátrak hüsében letörölt ve
rejték, és afészekszedésésa felhajtott labda guru
lása.... a h ! mennyi édes emléke a tavasz e párat
lan ünnepének! Titokban elszittszivarok, melyek 
fölkavarják az ujoncz gyomrot, nagy hetykeség-
gel felhajtott poharak, melyek álomba kábítják 
a gyönge, töksi főt, nyalánkodásnak tiltott élve
zése, s minden, a mit a gyermeki élet első őrizet
len, magára hagyatott percze csábost ós ingerlőt 
csak nyújthat. Néhányan kirándulásokat ter
veznek s nyugtalan kalandvágygyal bódorognak 
el az erdő távol mélyébe, hol aztán eltévednek 
s csak késő este vetődnek haza, cser- és tölgy
lombfüzérrel halántékaikon és derekaikon. Má
sok fölkeresik a patak hűs hullámait s vakmerő 
gondatlansággal adják át magokat a kora für
dós ismeretlen veszélyeinek. De mindannyiának 
ereit életkedv és virgoncz kedély duzzasztja s 
titkon örülnek az első alkalomnak, melyben 
szülői ellenőrzés nélkül költhetik el a szabad
ság fűszerétől ízletes falataikat 

A mint a nap lebukóban volt az ég tetejé
ről , egymásután döczögtek be a poros szekerek, 
lebocsátott ernyőikkel, s élelemmel telt kasok
kal, melyek a család öregebbik és szebbik részét 
szállították. Megdőlt a zászló, felharsant a tus 
az érkezők előtt, a mint a szekér, hosszú por
felleget hagyva maga után, vidám koczogással 
berobogott a puha gyepre. A gondosan meg
hengergetett tágas táncztér már alig várta a 
szökkenő lábak tüzes tipegését, s alig nyúlt 
végig az öregebbje az illatos gyepen, kényel
mes szusszanással rakva ki a boros és savanyu-

I vizes üvegek ütegeit, s nyájasan odaintve az 
j ott ténfergőket egy-egy italra, meg behintve 
i zsíros pakoló papírral s ételmorzsával a föld-
| nek lágy selymét, már egy ragadós ösztön 
I egyengette tánczra a lábakat s kapott bele a 

czigány húrjaiba. Sok falusi szegény gyerek 
vegyült el itt félónk félszegséggel az ismeretlen 
kéjü forgatagba, mig ügyetlen mozdulatai las-
sanként-kerekre csiszolódtak. Néha egy lopva 
rajta feledett tekintet — s a vad poéta megszü-

| letett. Szünet alatt serdülő lánykák karonfogva 
I kóvályogtak fel s alá, mosolylyal, biztató tekin-
; tettel igyekezve felbátorítani a bizony még fé-
I lénkecske gavallérokat, kik itt is, ott is lábára 

hágtak valakinek s r á fülig elpirultak, hogy még 
[ a «pardon» is torkukon akadt. «Nem tesz sem

mit Kabócza ur, nem tesz semmit*. — «Oh 
nagysád ! . . . * S a tömzsi kis kezek, melyeknek 
élénk vörös ujjain meglátszott a jó házi lány, 
olyan csintalanul tartották vissza a feltörő ka-
czajt, mig végre féket vesztve, viczogva hem-
pergőztek végig a kaszálásra érett zöld fű
ben. A legifjabb tanár — még félig maga is 
diák, sorra jár ta az ivó kompániákat , czitált erő
sen Homérból meg Tacitusból, emlegette az 
ideált és a forradalmakat, s koczintgatott a má-
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moros muzsafiakkal. És csakúgy locscsant az 
ingyenbor, mig végre a csapos rétette kezét, ki
mondta a szentencziát: «minden kifogyott* — 
s bölcsen lefoglalta a maradékot a maga és paj
tásai számára. 

Jó polgári gyomrok a n o t t még mindig 
győzik az evést-ivást, pedig a borviz kiüt már 
gyöngyöző homlokukon. Két szál czigány, tár
saitól árván elszakadva, húzza a gazdának, hogy: 
• Kalapom szememre vágom*, de már jó, hogy 
ott az anyjuk szeme is, különben még baj esnék 
a bugyillárison. Elég is lesz már n o ; a Miska 
kocsis hadd fogjon be s akaszsza tele zöld ág
gal az ernyőt, a bakot, a lovakat, a kast és a 
kocsiülést. 

Jöt t az éj orozva, nesztelen léptekkel s egy 
alkalmas perczben lopva ráborította köpenyét a 
mulatókra; csípős szellő zizegett végig a fák le
velei közt s táskából, kocsialjból előkerültek u 
könnyű felsők. A meggyújtott rozsé vastagon 
gomolyg az ég felé, tüszkölve szalad tőle a szu-
nyogsereg. Egy kis időbe kerül, mig a gyere
keket számba lehet szedni; sok meg most is ott 
aluszsza mámorát nehéz fővel, elnyúlt tagokkal, 
valamelyik fa alatt. Végre azonban sikerül föl
rázni a bólintva támolygókat mély szenderök-
ből. Megindulnak, de jó eg! — miféle menet 
ez? A reggeli zárt ós fegyelmezett sorok most 
szétfolyva, rendetlen khaoszban gördülnek in
kább, mint mennek tova. Egy-egy fáklya kigyu-
lad; piszkos putri előtt hasaló czigány-gyeivkek 
ordítva ujjongatnak neki. Elől, az idősebbek 
csoportjaiból, fölhangzik a d a l ; mi már csak 
félálomban halljuk, akarat lan gépiességgel cze-
pelve utánunk nehéz és poros csizmáinkat, mig 
megszabadulva a földi kínoktól, édes otthonunk
ban befogad újra a fehér, vetett ágy. 

VÁRNAI B. SÁNDOR. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Csiky Gergely színmüveiből, az Athenaíiim-

társulat kiadásában a nyolczadik kötet hagyta el a 
sajtót. 'Czeczil luízassága*, három felvonásos szinmü 
van benne, mely a múlt év végén került színre a 
nemzeti színházban. A csinos kiállítású kötet áru (i<) kr. 

• A képzőművészet romekei., Divald Károly 
díszes vállalatából a harmadik kötet negyedik füzete 
jelent meg. Öt fényképnyomat van benne: «Szent 
Walpurgis szobra* (négyszáz éves műemlék), Rafael 
• Szent szűz*-e, Titian «Vénusés Cupido»-ja, Holbein 
• Madonna*-ja, Rubens • Diána és nimfái.) A füzet 
Ara 1 frt 20 kr. A képekhez Szendrei János szerkesztő 
gondosan irt szövege járul. 

• A hogyan megtörtént" czim alatt elbeszélé- j 
sek jelentek meg a Révai testvérek kiadásában Len- ! 
key Ferencztől. A 128 oldalra terjedő kötetet, 
melyre az van nyomva, hogy «elsö rész», két elbe
szélés foglalja el. 

Tankönyvek. 'Logika, azaz gondolkozástan', 
középiskolák használatára irta dr. Nemes Imre. A 
középiskolai uj tanterv szerint a logikát és pszikholo- i 
giát is tanítják a gymnáziumok nyolczadik osztálya- ! 
ban. E könyv a tanterv igényeihez alkalmazkodik, a a 
pszikhologiát egy nemsokára megjelenő külön kötet 
tárgyalja. Ara 1 frt. — Latin gyakorló b'myc, gymná
ziumok második osztálya számára, szerkesztette Bé
kési Gyula tanár; a közoktatásügyi miniszter által 
ajánlott tankönyv; kiadja ifj. Csáthy Károly Debre-
czenben. Ara 1 frt. 

Füzetek. — A • Népszerű természettudományi 
előadások gyűjteményé' -bői megjel -nt a hetedik kötet 
első füzete. Tartalmazza: dr. Laufenauer Károly elő
adását «Az emlékező tehetségről' két ábrával s dr. 
Schmidt előadását «A kristályokról • tizenegy magya
rázó rajzzal. — Pedagógiai Emcziklopédia, különös 
tekintettel a népoktatás állapotára. A neveléstudo
mány szótára; segédkönyv tanítók, nevelők, szülők 
és iskolai elöljárók számára, több tanférfiu közremű
ködésével szerkeszti Verédy Károly. A közhasznú 
vállalat negyedik füzete ez, s az «egyetem» szótól az 
•értesítő* szóig terjed. Az Athemenm kiadása ; ára 
egy füzetnek 30 kr. — A 'Magyar Helikont uj 
füzete «Kemény János*, Erdély szerencsétlen feje
delme életrajzát közli dr. Márki Sándortól, ára 20 kr. 
— Töriényczikk a szerzői jogról, jegyzetszélü kiadás, 
mely a Tettey-féle könyvkiadó hivatalban jelent meg 
s ára 40 kr. 

Folyóiratok. Az 'Ungarische Recue* áprilisi 
füzete közli Simonyi Zsigmondnak Budenzről, Wüs-
lockynak az erdélyi czigányokról s I ipp Vümosnak a 
népvándorlás korabeli pannoniabeli ércz-feldolgozás-
ról irt dolgozatait, melyekhez irodalmi s tudományi 
társulataink üléseiről rövid tudósítások s magyar 
irodalmi szemle csatlakoznak; közöl továbbá Kakujay ' 

Károly fordításában három kisebb költeményt Pető
fitől. - A 'Nenusttgaadamíffi Swmb> áprilisi füze
tében bevégződik Fellner Simon ozikke a vasúti tari
fák reformálásáról. A töblii czikkek : iA pénzforgalom 
fejlesztése hazánkban >. Mudronv Páltól, •Anglia 

! kereskedelmi jelentőségének okai> B végre kisebb 
vegyes közlemények. A •Magiim- Füotofiai 
Szemle> aj füzetében két nagyobb dolgosai van : Böbm 
Károly ,>A positiv lilosotia rendszere) ozimmel 
Comte Ágost I ismerteti; Leohner László 
pedig folytatja • Herbert Speneser nlosonájá*-ról 
szóló érdekes értek «zósét. — A iHatdtÜC* történelmi 
közlöny "j-ik füzetében H első cz.ikk a ziilutiiiu 
fürdőt irja le, Cseh Károly sok adatol nyuit az 1848 
októberének e borzalmas eseményéről. Egy másik 
közlemény >A szabadkdmflveeség és az uralkodónál*, 
Aliali Lajostól, ki József, Lipót és Fer .ncz uralkodók 

| idejéből oly adatokai közöl, marj it ez ural
kodók részint oltalmazták a szabadkőműveseket, i 
részint nem üldözték, Szokoly Viktor .11. Frigyes és 
a magyar evangélikusok* őzünő dobj mtén 
közérdekű adalék as ujabb kor történetéhez, rtb, — 

I A 'Figyelő' irodalomtörténeti közlöny Wbb ozikkai: 
•Arany János lelki betegeiről* (a nagy költő halla
dáiban rajzolt őrültek) dr. .lancsó Benedektől ; 
• Aranka Györgj és az erdélyi nyelvművelő B kézirat' 
kiadó társaság*, Jakab Klektől: .A nemzeti vissza
hatás.. Csaplár Benedektől, sth. 

Képzőművészeti pályázatok. Az őszi kiállításra 
a képzőművészeti társulat a kővetkező pályázatokat j 
hirdeti: a társulat 200 darab négy forintos aranyitól 
álló művészi nagy dijam, melyet hazai művészek az 
utolsó 3 év alatt befejez tt feltétlen műbeesfl fi 
menyei, szobrai vagy metszetei nyerhetnek el: az [ 
Ipolyi Arnold püspök 500 forintos dijára, magyar 
történeti tárgyú festmények vagy színvázlatok ré
szére: a Tarkányi Béla apát és egri kanonok Mxi 
forintos dijára, egyházi tárgyn olaj színvázlatok, olaj
festmények vagy kész oltárképek részére; a Itáth 
György-féle 300 írtas dijm és diszokmanyra, olajban 
festett, feltétlen műbeosű táj . állat vagy csendélet-
képek részére s a Munkácsy által Ki évi időtartamra 
két-két évenkint kiadandó (i(KH) frankos ösztöndíjra, 
melyet 35 évnél nem idősebb oly tehetséges hazai 
festő nyerhet, kinek határozott hivatást tanúsító élet 
képe vagy történeti kész olajfa tménye lesz a tárla
ton: a jutalom a festő Parisban való tovább képzé
sére fog fordíttatni. Valamennyi pályamű a képző 
művészeti társulat titkári hivatalában adandó be okt. 
20-ig, este 6 óráig. 

KÖZINTEZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 12-iki ülésének 

tárgyai két történelmi értekezés tette. 
llcnxzhuann Imre bemutatta Mytkovuky Vik

tornak a sárospataki várról fölvett rajzait, melyeket 
a műemlékek országos bizottsága felszólitására ké
szített. A vár donjon-ja (öreg tornya) ugyanis igen 
becses, arkhitekturai díszei miatt, melyek a renais-
sance jó korából származnak. Henszlmann felolvasta 
azokat a történeti adatokat is, melyeket Myskovszky 
a műemlékek országos bizottságától küldözni szokott 
kérdező rovatokba irt, és egyenkint bemutatta a dí
szes rajzlapokat. — Ezután Slarczali Henrik vendég 
•Gróf Pálffy Miklós emlékiratai Magyarország kor
mányzásáról* czim alatt tartott közérdekű felolva
sást. Gróf Pálffy Miklós, a család berezegi ágának 
őse, Mária Terézia elé több emlékiratot terjesztett 
Magyarország kormányzásáról, mielőtt még magyar 
kanczellárrá neveztetett ki. Ezek az emlékiratok ki
terjeszkednek a közélet minden terére. A törvény
hozásról szóló emlékiratban egyaránt állást foglal a 
nemzeti előítélet és a német miniszterek törvényte-
len eljárása ellen, mely kompromittálja a királyi 
tekintélyt. Az adóügyben az általa követett főczél: a 
nemesi adó törvényes elérése. Gyökeres reformra az 
akkori hétéves háború miatt egyelőre nem lehetett 
gondolni. Ezért Pálffy külön emlékiratban az átme- ' 
neti intézkedéseket fejtegeti. Addig is, mig a nemes | 
nem fizet adót, nagyon lehet emelni az ország gaz
dagságát s adóképességét a kereskedés és ipar elő-
mozdítása által. Ajánlja a katonai gyarmatok alapí
tását, a szabad királyi városok rendezését, hol igen 
rossz gazdálkodás folyik; a papság pénzügyeinek 
ellenőrzését, stb. Mondhatni, hogy Mária Terézia j 
uralkodását e szempontok megvalósítása foglalkoz
tatta. Pálffy 1765-ben országbíróvá lett és az egész 
kormány élére állította őt Mária Terézia. Különösen 
nagy része volt az országbírónak az úrbéri szabályo
zásban. Midőn 1773-ban meghalt, a királynő igy irt 
róla fiának: • buzgó és hű férfin volt, a minő már 
nincs*. 

Az országos vöröskereszt-egyesület e hó 
12-én tartotta közgyűlését a megyeház dísztermé
ben. Az ülésen Károlyi Gyula gr. és Zichy Lívia 
grófnő elnökölt. Károlyi Gyula gr. megnyitván az 
ülést, jelenté, hogy Károly Lajos főherczeg nem vehet 
részt a közgyűlésen. Jelentést tett a József főher-
ezeg családjában beállott örvendetes eseményről, to
vábbá, hogy a bukovinai székelyek telepítése körül 
szerzett érdemekért özv. Garnier Jánoené és Sárkány 

Gyuláué ápolónők a koronás ezüst érdemkereszttel, 
S/.edlacsek Zsófi és Módi Te érdemkereszttel 
tiintettettek ki. Ezután a különböző jelentések elő
terjesztése következett 

A tavalyi közgyűlés óta csak üt megyei, egy vi
déki választmányinál és négy tiókegylettel szaporo
dott s igy még H/.ámos megye és város van, melyben 
az egylet eszméje nem talált talajt Magyarországon 
389, Horvátországban 15 Kókegylet áll fenn. Az Er
zsébet kórház építése tervszerűen halad s ha rendkí
vüli események nem következnek be, a kórházai 
október bávában meg lehet nyitni. A kórházi pavfl-
lonokat befoglaló területűt József főherczeg, gr. Ká
ró Ki Gyula éi gr. Zichy Nándorné úrnő saját költsé
gükön parkoztatni fogják. A ti. bcsiilt-szál-
lito oszlop kósül hatot a fővárosban helyeztek el; a 
többit Pozsonyban, Kassái ártt, Kolozsvárit 
és Zágrábban. A legénység már nagyrészt ki van ké-

: begj i sebejsl okát is 
szervez, s ezek kétfelé' osztva, igen áldásos szolgála
tokat teljesíthetnek. Egyelőre elegendő ti/, ilyen sza
kasz ; egyet az egylet állit fel, a többit a Kárpátok 
mentén fekvő megyék és városok választmányai sze
rezhetnék be. Az egyleti vagyon 4.840,986 frt 84 kr, 
s ii múlt évi kiadás 20,789 Irtot tett. Az egyletnek 
1*07 alapító, 3033 tízforintos, 38,884 rendes és 
.'üi'.t*.! rendkiviili tagja van. Az egylet jövő közgyűlése 
az orsz. kiállítás idejében lesz. hogy mennél több tag 
győződhessék meg az egylet külön kiállításából ia 
az eddigi tevékenység eredményéről. Elhatározták, 
hogy a kézdivásárhelyi kórházat három éven keresz
tül évenkint 1200 írttal segélyezik. 

Az erdélyi múzeum-egylet közgyűlése a tagok 
nagy részvéte ko/.t történt Kolozsvártt.gr. Vkrtfírhifff 
Kálmán főispán elnöklete alatt, ki megnyitó beszédé
ben üdvözölte az egyletbe lépő orvos-természet tudo
mányi társulatot s felemlítette, hogy az egylet az 
idén éri. meg fennállása negyedszázados fordulóját. 
A titkári jelentést dr. Finály Henrik olvasta fel, 
vázolva az egylet tudományos működését. A vagyon 
gyarapodására leginkább befolyt a 8000 írtért eladott 
mónai birtok s a gr. Degenfeld örökösei által befize
tett 2000 frt alapítványi tőke. A könyvtár 42,195 
kötetből; a régiség- és éremtár 13.12'.) darabból áll. 
Az idei költségvetés 21,275 frt 17 kr. bevételt ós 
21,161 frt 88 kr. kiadást tüntet fel. 

Az athletikai klub kö/.gyülésén, mely Kisbaári 
Kiss IVrencz elnöksége alatt folyt le, melegen mél
tatták az elhunyt elnöknek gr. Eszterbázy Miksának 
az egylet korul szerzett érdemeit. A róla szóló 
emlékbeszédet melyet BentaUer Lajos irt, Porzsolt 
Gyula titkár olvasta fol. A klub anyagi dolgai rende
zésre várnak, mert 32,929 frtnyi hátralékos tagsági 
dij sulyosodik rá. A választmány ez óriási hátralékból, 
mint be nem hajtható követelést, oly leírásokat esz
közölt, hogy csupán '.)1C)2 frt 69 kr behajtására nézve 
adhattak a klubügyészének megbízást. Az év folyamán 
felvétetett alapító tagul 35, rendes tagul 30. A klubnak 
összesen 407 tagja van. A vagyon 31,263 frt. 12 krt 
tesz. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Egyetemi emlékünnep. A budapesti tudo

mányegyetem e hó 13-án tartotta meg szokásos évi 
ünnepét, újjáalakításának ezúttal már 104-ik évfor
dulónapján. Megjelent Trefort miniszter is. A diszte
rem arczképei közt három uj is volt látható : a b. Eöt
vös. Trefort és Panler minisztereké. Az elsőt Benczúr 
Gyula, a két utóbbit Poczka Ferencz festé. Dr. Szabó 
József egyetemi rektor, ki as egyetemi rendszer ügyé
ben világszerte történő mozgalmakról igen magvas 
beszédet tartott, rámutatott e képekre, melyek — 
ugy mond — a világ minden részében legjobbnak 
talált «szabad tanítás és tanulási rendszer* fővezetőit 
ábrázolják hála jeléül és buzdításul. A megéljenzett 
beszéd után dr. Lengyel Béla bölcsészetkari dékán 
tett jelentést az idei pályamunkákról. Az eredmény 
átalában nem volt kielégítő, több kitűzött kérdésre 
pedig nem is érkezett versenymű. A Margó-féle két
száz forintos jutalmat, nyílt pályázaton, ifj. Apáthy 
István nyerte el. A rektor kiosztván a jutalmakat 
ezzel az ünnepi ülés véget é r t 

A pozsonyi jogakadémia jubileuma. Pozsony
ban a hét első napjain ünnepelte a jogakadémia Nagy-
Szombatból történt áthelyeztetésének 100 éves jubi
leumát. E hó 12-én, mint az ünnepély előestéjén, a 
fellobogózott színházban díszelőadás volt. A Kölcsey -
himnusz eléneklése után Szigligetinek «Trónkereső* 
czimfl darabját adták elő. Másnap a székesegyházban 
ünnepélyes istentisztelet volt. Az ünnepi beszédet a 
városi tanács termében tartották, mire díszlakoma 
következett. A jubileum alkalmából dr. Degen Gusz
táv jogakadémiai tanár, 2100 kötetből és 200 vegye
sekből álló igen értékes könyvgyűjteményét az aka
démia könyvtárának ajándékozta, egy nagy könyv
szekrénynyel együtt 

• • 
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M I UJSÁG? 
A k i r á l y B u d a p e s t e n . Ü felsége e hó 1 Ö-ikén 

reggeli 6 órakor Bécsből Budapestre érkezett , s körül-
belől a hónap végéig marad itt . Az országgyűlés 
berekesztése, trónbeszéddel, valószinüleg e hó 20-án 
lesz. A király május 16-án reggel szemlét tar to t t a 
budai vérmezőn a budapesti összes csapatok és a 
honvédség fölött. 

J ó z s e f f ő h e r c z e g családjában e bó 9-én reg
geli 5 órakor következett be az az esemény, mely a 
főherczegi család kebelébe uj örömöt hozott. Klotild 
főherczegaeszony egészséges leánygyermekkel aján-
dékozá meg fenséges férjét, miről a főherczeg a 
bibornokprimást , a székesfehérvári és győri püspö
köket, valamint a pannonhalmi főapátot a következő 
szövegű táviratban értesité F iúmébó l : «Örvendve 
tudatom, hogy kedves nőm m a reggel 5 órakor 
egészséges leánygyermeket szült. Mindketten, hála 
istennek, jól vannak. Ajánlom őket hathatós imáiba. 
József főherczeg.*—Amaz őszinte kegyeletnél és osz
ta t lan szeretetnél fogva, melylyel a magyar nemzet 
megszokta a boldog emlékezetű nagy nádor családját 
a magáénak tekinteni , s melyet József főherczeg igaz 
magyar jel lemének s e hazához meleg, hű ragaszko
dásának kifogyhatatlan bizonyítékaival még most is 
egyre fokoz, — minden magyar ember őszinte öröm
mel értesült ez eseményről s tiszta szívből kivan 
hozzá szerencsét, áldást, boldogságot. F iume városa 
a kis főherczegnő születése napján dé lu tán rendkí
vüli közgyűlést tar to t t Thierry alpolgármester elnök
lete alatt , mely élénk ewivák közt egyhangúlag 
elhatározta, hogy József főherczeget és családját fel
i ra tban üdvözli, egyszersmind kérvén, hogy enged
tessék meg a boulevardnak a piazzetta Lesnjaktol a 
via S. Andreáig terjedő részét József főherczegről el
nevezni, két uj utczát pedig Klotild főherczegnő és 
az újszülött nevéről. A rendkivül meleg hangú fel
iratot , melyet a városi közgyűlés nevében Thierry 
lovag és Brelich E rnő irtak alá, még aznap a főher
czegi családhoz ju t ta t ták báró Nyáry Adolf tábornok 
főudvarmester által. Gróf Zichy Ágost fiumei kor
mányzó neje, született Wimpffen Hedvig grófnő, a 
József főherczeg családi öröme alkalmából ötszáz 
frtos alapítványt te t t szegény munkások gyer
mekei számára építendő menedékhely javára, mely 
összeghez rögtön ugyanannyival já ru l t a Whitehead 
C. torpedógyár-czég is. Da a kis főherczegnő szüle
tésének örömére tervezett ünnepek Fiúméban az 
udvari gyász mia t t elmaradtak. 

József főherczeg újszülött kis leányának meg-
keresztelésére Pauer székesfehérvári püspököt kérte 
meg, ki e végből e hó 13-án a reggeli vonattal Fiú
méba érkezett, hol a pályaudvarban báró Nyáry Adolf 
tábornok, József főherczeg főudvarmestere; Holdházy 
apát, Józsi és Laczi főherczegek nevelője, Thierry 
lovag alpolgármester, stb. vár ták. A keresztelési 
szertartás ugyanaznap d. e. 11 órakor m e n t véghez 
a főherczegi villa kápolnájában. A püspöknek teljes 
díszben segédkeztek F iamin apát , Holdházy apát és 
Don Malle, min t a püspökbot vivője. A kis főher
czegnő a keresztségben Klotild Mária Amália Raj-
nera nevet kapott . Keresztszülői Rajner főherczeg és 
neje, kiket a keresztelési szertartáson Klotild főher-
czegasszony édesanyja, Klementina Koburg-góthai 
herczegné és az újszülött főherczegnő testvérbátyja, 
Jóska főherczeg képviselt. Jelen voltak a keresztelési 
szer ta r táson: József főherczeg, Lipót főherczeg, gróf 
Zichy Ágost fiumei kormányzó és neje, herczeg Lob-
kovicz dandár tábornok és Thierry lovag helyettes 
polgármester . A szertartás u tán családi reggeli volt a 
főherczeg nyaralójában. 

Az örvendetes esemény alkalmából Budapest 
főpolgármestere, Rá th Karoly távirati lag fejezte ki a 
főváros szerencsekivánatát. A főherczeg is táviratilag 
mondot t őszinte és meleg köszönetet a főpolgármes
ternek s •hazánk drága fővárosának, a szívélyes jó 
kivánatokért . 

A t r ó n ö r ö k ö s - p á r az ö tvösk iá l l i t á son . Rudolf 
trónörökös és Stefánia he rczegnőehó 15-én kettedfél 
órakor Budapestre érkeztek, egyenesen az ötvcsMálli-
tás megtekintésére. Az indóházból rögtön a nemzet i 
múzeumba hajtattak, mely előtt nagy tömeg vára
kozott. Az előcsarnokban a kiállitási bizottság fogadta 
a fejedelmi vendégeket. Később Tisza miniszterelnök 
is átjött a főrendiházból. A trónörökösné mély gyászt 
viselt. A termekben Pulszky Ferencz, Ipolyi és Pulszky 

Károly kalauzolták a trónörököst s nejét, kik mind
ketten a legélénkebb érdeklődést tanúsí tot ták a kiálli-

i tás iránt, és minden feltűnőbb tárgyról kérdéseket 
intéztek kalauzaikhoz. Az első teremben fél óránál 
tovább nézték az őskori régiségeket. Atalában nagyon 
részletesen megtekintet tek mindent , s több izben 
fejezték ki legélénkebb elismerésüket. Csaknem két 
órát tartott , mig a szemlét elvégezték. A távozókat az 
egybegyűlt közönség nagy éljenzéssel üdvözölte. A 
trónörökös-pár ezután a budai királyi lakba hajta
tott, hol nemsokára ő felsége látogatta meg őket. 
Rudolf trónörökös később Jókait fogadta, s a ki
adandó nagy irodalmi munka érdekében beszélt vele. 
Az udvari ebéd után sétakocsizás volt tervezve, de a 

j nagy szél miat t elmaradt. A trónörökös-pár az esti 
I vonat tal visszautazott Bécsbe. 

Az ötvös-kiállitá8 megtekintése alatt a főrendi
házban épen az uj országház építése fölött folyt a 
vita. Időközben jelentet ték Ipolyi püspöknek és gr. 
Keglevich Istvánnak, hogy a szavazás megkezdődött, 
mire a trónörökös azt mondta , hogy az urak ne 
zavartassák magokat és teljesítsék kötelességüket a 
főrendiházban. Majd gr. Szapáry pénzügyminiszter 
jelent meg, kitől megtudván a trónörökös, hogy az 
uj országház építése 60 szótöbbséggel megszavazta
tott, a pénzügyminiszterhez igy szól t : «Gratulálok, 
hisz az impozáns többség." Nemsokára Tisza Kál
mán miniszterelnök is átjött a gyűlésből. A trónörö
kös kezét nyujtá. "Gratulálok a szép s ikerhez; — 
monda, — a törvényjavaslat elfogadása különben 
előre látható volt.» A trónörökös folyvást magyarul | 
beszélgetett, s csakis nejének tolmácsolta németül 
vagy francziául a kapott felvilágosításokat. 

E m l é k s z o b o r Mikó I m r e g r ó f n a k . Az erdélyi 
múzeum-egylet gróf Mikó Imrének, min t az egylet 
első alapitójának, emlékszobrot készíttet. A szobor-
loleplezési ünnep egybe fog esni az egyesület fenn
állásának huszonötéves jubileumával. A szobor min
tázását ifjú báró Vay Miklós vállalta magára, az 
érczbeöntést pedig egy bécsi czég. 

H o r v á t I s t v á n s z ü l e t é s é n e k s z á z a d o s emlé 
k é t e hó 11-én Székesfehérvár közönsége valódi 
ünneppel ülte meg. A város fel volt lobogózva s 
mindenfelé nagy élénkség uralkodott. Számos tudo
mányos testület, irodalmi társulat s több törvény
hatóság képviselőinek részvéte mellett leplezték le 
azt a márványtáblát , mely Horvát szülőhelyét jelöli 
s a hazafias közönség adakozásaiból készíttetett . Az 
ünnepély létrehozása és ki tűnő sikere körül leg
több érdeme van Székesfehérvár derék polgármes
terének, Havranek Józsefnek, továbbá Pauer János 
megyés püspöknek és Vass Ber ta lan cziszterczita-
rendü főgymnáziumi tanárnak . A vendégszeretetben 
pedig, melylyel a küldöttségeket fogadták, az egész 
város vetekedett . 

Az ünneplő közönség reggel 10 óra előtt a 
városház nagy termében gyűlt össze, s onnan a szé
kesegyházba vonultak, hol a püspök tar tot ta az 
isteni tiszteletet. Mise u tán a közönség a városház
tér ós kaszárnya-utczán á t a megyeház nagytermébe 
vonult . Az óriási nagy te rem szorongásig megtelt . 
Pauer János püspök, min t a rendező bizottság el
nöke, emelkedett szellemű beszédben emlékezett meg 
Horvá t munkásságáról és érdemeiről. Vass Bertalan 
főgymnáziumi tanár mintegy háromnegyed óráig 
tar tó szép emlékbeszédet mondott , mely nagy hatást 
tett , s a tanár t nemcsak zajosan éljenezték, de meleg 
kézszorításokkal is üdvözölték. Most a közönség a 
Széchenyi-utczába, Horvát szülőházához vonult. Az 
egész utcza csak ugy zsongott a népségtől. Először a 
dalárda énekelt alkalmi dalt, u tána pedig Hav
ranek József polgármester tar to t t beszédet, miköz
ben a házon elhelyezett emléktáblát leleplezték. 
•Midőn Székesfehérvár, — igy szólt, — édes hazánk
nak hajdan e székvárosa, ily fényes közönség részvé
tével ünnepet ü l : teszi ezt azon kedves kötelesség 
érzetéből, hogy a honfiúi erénynek egy század el
telte u tán is megadja jutalmát* az elismerésnek — 
teszi azon ünnepélyes Ígérettel, hogy a közszellem 
ébresztésére és a dicsőült emlékének kegyeletes helyi 
megőrzésére ez emléktáblát örök időre gondozza, 
hogy lássa a haza, lássa az ünneplő család és lássák 
a tudomány rögös pályáján haladók, miszer int a 
magyar ember mindenüt t hálás nagyjai iránt.» A 
Havranek Lajos helybeli kőfaragó által készített 
ízléses márványtábla a következő feliratot viseli : 
ITT SZÜLETETT H O E V Á T I S T V Á N TUDÓS, NYELVÜNK ÉS 
TÖRTÉNELMÜNK ELŐHABCZOSA, A MAGYAB KÖZMŰVELŐDÉS 
BUZGÓ TERJESZTŐJE, A HAZAFISÁG APOSTOLA • SZÜLETÉSE 
SZÁZADOS ÉVFORDULÓJÁN SZÉKESFEHÉRVÁR KÖZÖNSÉGE 
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Erre Komócsy József szavalta el hangulatteljes 
alkalmi ódáját, mely nagy sikert aratott . Az emlék
táblára a testületek koszorúkat tet tek és a dalárda 
énekevei az ünnepély i t t véget ért. 

A közönség a polgári lövöldébe, men t , -hol. a 
vendegek tiszteletére fényes lakomát rendeztek. Az 

ötödik fogásnál Rónay Jáczint czimzetes püspök a 
királyra és a királynéra mondot t felköszöntőt, Say 
Rezső a Horvát-családra, Havranek József a vendé
gekre, Pulszky Ferencz Magyarország jövőjére, Vám-
béry Ármin Székesfehérvárra, Kerékgyártó Horvá t 
Árpádra, Valló, a Szent-István-társulat küldötte, Si-
mor János bibornokra, gróf Zichy Jenő Havranek 
Józsefre, Seidel Lajos Hol lán Ernőre , Hol lán E r n ő a 
városi törvény hatóságra, Kamermayer budapesti pol
gármester Székesfehérvárra, Gyulai Pál Székesfehér
vár hű fiaira, dr. Szűcs Miklós Komócsy Józsefre 
emeltek poharat . A kitűnően sikeralt ünnepély dél
utáni 5 óra u tán nyer t befejezést. 

Józse f f ő h e r c z e g ő fensége egy Holdházy apát 
ur által Fiúméból küldött táviratban benső részvétét 
fejezte ki lapunk szerkesztőjének az őt ér t súlyos 
családi gyászeset felett. A közszeretetben álló főher-

! czeg e gyöngéd figyelme, melylyel a magyar hír lap
irodalom egy mélyen sújtott szerény munkásának 
fájdalmát enyhíteni igyekezett, ujabb bizonyítéka az 
ő megható szívj óságának és emberbarát i nemes lel-

; kületének. 
E g y h í r l a p j u b i l e u m a . A vidéki sajtó egyik 

legtekintélyesebb lapja, a «Szegedi Híradó» most 
érte el pályafutása huszonötödik évét, s a tisztessé
gesen megfutott pálya emlékére a szegedi k a s z i n ó é 
hó 11-én ünnepet rendezett . A lapot 1859 május 
első napján néhai Burger Zsigmond indí tot ta meg, a 
mi nem közönséges vállalkozás volt az akkori sajtó
viszonyok közt. Első szerkesztője Kempelen Győző 
volt, kit a fővárosi irók közül is sokan támogat tak. 
Alig m ú l t fél éves a lap és szerkesztője már sajtó
fogságba került , s ez a körülmény sokáig sulyosodott 
a lapra. Az uj szerkesztő Szabó Mihály lett, őt 
1863-ban Szabados János követte, ki teljes tevé
kenységgel fejlesztette tovább a lap ügye i t ; mellet te 
buzgólkodott a jelenlegi szerkesztő, Nagy Sándor, ki 
kezdet óta dolgozótársa volt a lapnak, s 1869-ben 
let t Szabados utódja. 

A lap jubi leuma alkalmából Nagy Sándor szer
kesztő számos üdvözlő levelet kapott , első helyen 
Pálfy Ferencz polgármestertől a szegedi városi ta
nács nevében. Á «Szegedi Hiradó» az ünnepély nap
j á n mellékletül újra adta á lap legelső számát. Maga 
az ünnep a városház te rmében m e n t végbe, s je len 
voltak : Kállay főispán, Pálfy polgármester, Lechner 
min. tanácsos, a városi hatóság és igen díszes hölgy
koszorú. Kovács Albert, a rendező bizottság elnöke, 
szép beszéddel üdvözölte Nagy Sándor szerkesztőt, 
és a város közönsége nevében arany tollat nyújtott 
á t neki . Majd Reizner könyvtár i igazgató tar to t t fel
olvasást, melyben a lap keletkezését, tör ténetét , tár
sadalmi hatását és érdemeit adta elő. Az ünnepély t 
a dalárda é r é k e fejezte be. Este a «Hungária* ter
mében bankét volt, nagy közönség részvételével. 

Ó-kor i ü n n e p e k a pompe j i r o m o k k ö z t . Pom-
pejiban e h ó 11 -én kezdődtek meg azok az ünnepélyek, 
melyeket az ischiai szerencsétlenek családjai számára 
rendeztek. A kiásott város uj életre ébredt. A közel 
kétezer évvel ezelőtt megnyi tot t csapszékek ismét 
tele voltak vendéggel s az ősi utczákon lármás öröm 
uralkodott . A tarkaság a gazdag római provincziális 
város fénykorából muta to t t ünnepélyt , korhű jelme
zekkel, ruhákkal s az ünnepélyhez szükséges más 
egyéb kellékkel, melyek az arkhaelogok utasításai 
szerint készültek, szigorú pontossággal. Az ünnepélyek 
első napján volt az imperátor bevonulása, kíséretében 
senátorokkal, lovagokkal, tanácsnokokkal, praetoria-
nusokkal. A menetre következett a kocsi- és lóverseny, 
az ókori min tá ra épí tet t czirkusban. A verseny a 
kocsivezetők festői öltözeteitől rendkivül szintarka 
képet nyer t . Ezután a kiásott városrész utczáit, bolt
jai t , csapszékeit já r ták be. Az ünnepélyeknek talán 
legfényesebb pontja a lakodalmi szertartás volt. 
A lakodalmas menet kiindult Cornelius Rufus házá
ból, a Via dell 'Abondanzan és a fórumon keresztül 
a Via di Mercuriába, hol a vőlegény háza volt. A meny
asszony fehér tunikát viselt övvel, s koszorús fején 
vörös fátyolt. A menyasszony u tán jöt t a «házasság
kötő nő», egy csapat rokonnal és gyermeksereggel. 
A menet élén fáklyás ifjak haladtak. Utánok jö t t a 
menyasszony, két ifjú által vezetve, mig egy harmadik 
Ceresnek szentelt fáklyával men t u tána . Az esküvői 
ünnepély alat t a csapszékekben oly ételeket oszto
gattak, melyeket föltalált régi utasítások szerint 
készítettek. 

H u s z o n ö t e z e r d o l l á r j u t a l m a t tűzöt t ki az 
Egyesült-államok kormánya Greely északsarki expe-
dicziójának fölkutatására. Greely hadnagy 1881 
augusztusban a"«Proteus» hajón indul t el a Lady 
Franklin-Sundból, s azóta semmi nyoma. 

A « J o g t u d o m á n y i Köz löny* május 16-iki 
(20-ik) száma a következő tar ta lommal je lent m e g : 

Felsőbirósági miseriák. Egy felebbviteli bírótól. 
— A mire a jogi oktatásnak legnagyobb szüksége 
van. Dr. Ve'csey Tamás egyetemi tanártól. — Tör
vénykezési Szemle: Követelhető- s bekebelezhető-e a 
lejárt s ezáltal tőkésített kamatnak kamata. Fenyvesi 
Sándor egri ügyvédtől. — Egy vitás kérdés. Dr. S. 
A.-tól. — A királyi törvényszék illetékességéhez tar
tozó büntetendő cselekmény miatt lehet-e a kir. 
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hídi kerületi megyei állatorvos. — Id. Jooo FERENCZ, 
Debreczenben; ugyanott Kiss ORBÁN KÁROLY, 68 
éves korában. — L I N D SÁMUEL, gazdatiszt, 40 éves 
korában, Vásáros-Náményban. — RODLER GYULA, 
4-2 éves korában, Aradon. — TÁNCBA GYULA, honvé
delmi miniszteri fogalmazó, 33 éves korában, Buda
pes ten ; ugyanit t KÁLOZDI JÁNOS, karmester, 61 éves 
korában. — EÖRY ORBÁN, 26 éves ifjú, Ungvártt. — 
SMRHA BÉLA, városi tanitó, 22 éves korában, Vingán. 
— KAPP GUSZTÁV, a múlt országgyűlésen képviselő, 
Nagy-Szeben város polgármestere, az evang. egyház
kerület gondnoka, 52 éves korában. — SZENICZEY 
JÁNOS, 36 éves korában, Alattyánon.— SZABÖ ANTAL, 
plébános, Medgyesen. 

BALLAGI ALADÁRNÉ szül. Bauer Ottilia, a sokol
dalún képzett jeles iró s egyetemi tanárnak, Ballagi 
Mór veterán tudósunk fiának 22 éves neje, boldog 
házasságuk második évében, Budapesten elhunyt, 
egy kicsiny árvát hagyva vigaszul mélyen sújtott 
férjének; temetése, melyen Petr i Elek és Far
kas József reform, hi t tanárok tartottak gyászbe
szédet, május 13-án nagy részvét mellett ment 
végbe. — Tájai P F E I J T E R PÉTERNÉ szül. Hofer 
Terézia, nyűg. kir. hétszemélynök neje. 74 éves 
korában, Budapesten. — Özv. GYŐRI FABKASNÉ szül. 
Jablonczy Magdolna, 81 éves korában, Pozsonyban. — 
Özv. CSEH MÁTÉNÉ szül. Nánási Mária, dr. Cseh Károly 
orvos és volt képviselő édes anyja, 69 éves korában, 
Alsó-Csernátonban. — HOLNDONNERREZSŐNB, Kalaznó 
néhai evang. lelkészének özvegye, Kalaznón, számos 
családtagot hagyva maga után. — KRAJCZÁR JÓZSEFNÉ 
szül. Mutter Magdolna, 79 éves korában, Nagy-Vára
don. — Özv. PATAI SÁMUELNB szül. Dobai Júlia, 52 
éves korában, Nagy-Bányán. — Özv. SCHEIDERNÉ szül. 
Seidel Magdolna, 77 éves korában, Kolozsvártt. — 
DESSEWFFY PÁLNÉ szül. Flossmann Klára, 31 éves 
korában Budapesten. — DEUTSGH JUSZTUS ROZÁLIA, 
Haas Jakab fővárosi vállalkozó anyósa, 72 éves korá
ban, a Sz6gzárd melletti Puszta-Tanyán. — CSILLAG 
KORNÉLIA, ÖZV. Csillagh Lászlóné 21 éves leánya, 
Zala-Egerszegen. — REVICZKYILONA, Reviczky Károly 
országgyűlési képviselő kilencz éves leánykája, 
Bikoson. — Gr. SZIRMAY ALFRÉDNÉ szül. Probstner 
Mária, 31 éves korában, Miskolczon, gyermekágy
ban. — M E Z E I JÖZSEFNÉ, tekintélyes nagyváradi ke
reskedő neje. — UNGERLEIDER ALBERTNÉ szül. Hau-
ser Regina, Orosházán, 41 éves korában. 

valami költői hang; de egész alkotásra nem bir jutni 
egyik sem. 

A v a d o n b a n . Első s utolsó strófája csinos volna, 
ha a van ige helyett az obsolét vagyon nem rútitná s 
ha még rhythmus is volna benne. A mi közbeesik, az 
nagyon köznapi; fel kellene frissíteni kissé az előa
dással. 

R a f e l M a d o n n á j a e lő t t . Már harmadszor. De nem 
közölhető. Van benne gondolat, de nincs jól kifejezve. 

D a l o k . (Hababám stb.) Közölhető egy sincs köztök; 
de annyi tehetség sem látszik ki belőlök, hogy jövőre 
nézve valami biztatást adhatnánk. 

A honvéd-őrszem. Csinos s egy kis igazítással 
jöhet is. A másik csekélyebb. 

Nem közölhe tők . Egy szál virág. Ha tudnám. 
Ne hidd, hogy elfelejtselek. — Bukott angyal. Rózsa
színre. . . — Bodor Erzsók. 

ÜETI NAPTAR. Május hó. 
Nap Katkollkus ét protestáns Gortg-Orosi Izraelita 

IS V E 5 Venáncz vt. E 5 Stiate L. « fi 4 Jób 23 B. 0 e. 
19ÍH Ivó h.l kereszt- Sára, Potencz- 7 f megtalál. 24 Oziás 
20 K Bem [ járó 

K. B. | napok 
Ferike, Vazulka 8 János ev 25 

21 S 
Bem [ járó 
K. B. | napok Okos 9 Izsajás pr. 26 Rafael 

22 0 Áldozó csat. Áldozó csüt 10 Zél. Sim a. 27 Salam. 
23 P Dezső lliv.ső IlMóczvt. 28Spr .h . 
24|S Janka Zsuzsanna, J. 1 i Epifánins » S . t . » . 

BoldfiltMásíi: # Újhold 24-én 11 óra 53 pk. este. 

~ 
T a r t a l o m . 

Szöveg : Mária Anna. — Kemény Jud i t Törté
nelmi beszély. Irta P. Szathrnáry Károly. — Két 
szomszéd ország fejedelme. — A trónörökös-pár Hús
osukban és Bukarestben. — Belgrád. — Uti jegyzetek 
a szomszéd keletről. Szmirna és vidéke. Ir ta De Oe-
rando Attila. — Egyveleg. — Magyarországi tanitók 
árvaháza. Gönczy Páltól. — MájuBÍ örömök. Várnai 
B. Sándortól. — Irodalom és művészet. — Közinté
zetek és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi újság? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk
játék. — Heti naptár. 

K é p e k : Mária Anna, Y. Ferdinánd király özve
gye. Menyegzője alkalmából metszett kép után. 
V. Ferdinánd és Mária Anna menyegzői érme. — 
A trónörökös-pár keleti útjából. I. Milán, Szerbia 
királya. I . Károly, Románia királya. Bál a bukaresti 
román nemzeti színházban. Bevonulás Ruscsukba. 
Belgrád. Belgrád, a Dunáról tekintve. — A magyar
országi tanitók árváinak emelt ház, Budapesten. 

járásbíróságoknál feljelentést tenni? y-tól. — A sze
gedi bűneset. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A magy. 
kir. pénzügyi közigazgatási bíróság elvi jelentőségű 
határozatai. — Kivonat a Budapesti Közlönyből. 

— x — Ass icu raz ion i Generá l i . E lapok mai számá
nak hirdetési rovata közli a trieszti átalános biztositó 
társaság (Assicurazioni Generáli) 1883-ik évi zárszám
láját és vagyonkimutatását. A mint a jelentésből 
látszik, ezen jó hírnevű biztosítási intézet fejlődése a 
lefolyt évben is jelentékeny előhaladást te t t . 

Összes dij- és illetmény-bevételei 13,281.391 fi-t 
81 kr. rúgnak. 

A még folyamatban levő koczkázatok tartaléka 
955,016 frt 82 kr. szaporodott. 

Az 1883-ik év végével folyamatban lévő élet-
osztályi tőkebiztositások összege 77,246.710 frt 4 kr t 
teszen, tehát kerekszám 7 millió írttal növekedett. 
Az életbiztositási osztály üzletének ezen jelentékeny 
szaporodását különösen ki kell emelnünk, és ezt az 
intézet, min t az a jelentésben joggal hangsulyoztatik, 
részben azon általános bizalomnak, melylyel a bizto
sitó közönség irányában viseltik, részben a kötvények 
feltételeiben pár év előtt behozott és a biztositó közön
ségre nézve nagyon előnyös ujitásoknok köszönheti. 

Az 1883-ik évben 27,780 kárért 9,611.024 frt 
38 kr t is igy fennállása óta 516,038 kárért 169,785.742 
frt 38 kr t fizetett ki a trieszti általános biztositó tár
saság, mely összegből hazánkra magára 74.286 kárért 
összesen 30,022.736 frt 15 kr. esik. 

A jégbiztositasi üzletnél szenvedett jelentékeny 
veszteségek daczára 551,419 frt 7 9 k r n y i iiszta nye
reség mutatkozik és igy minden 315 ftal befizetett 
részvény után 220 frank—88 frtnyi osztalék adható. 

A tüzbiztositási osztálynak a későbbi években 
behajtandó dijai fedezetére adott dijkötelezők értéké
nek összege 19,992.193 frt 2 krra emelkedet t ; az 
intézet kezességi alapja részvénytőkében és készpénz
tartalékokban 29,698.824 frt 29 krt teszen és mint a 
vagyon-kimutatásból látható, jó értékekben van el
helyezve. 

HALÁLOZÁSOK. 
PRÓNAY JÓZSEF, a belügyminisztérium államtit

kára, országgyűlési képviselő, elhunyt e hó 15-én, 
60 éves korában. Családjától, mely Nógrádmegyében 
előkelő szerepet vitt, örökölte ő is a közügyek iránti 
érdeklődést. Fiatal korában hosszabb időt töltött 

- külföldön, hol tanulmányai t szélesbitette és befejezte. 
Visszatérve 1846-ban Nógrádmegye tiszteletbeli fő
jegyzőjévé, majd főbíróvá választották, s e minőségé
ben esett a császári csapatok fogságába 1849 tava
szán. Pár hét múlva visszanyervén szabadságát, 
al ispánná választották. A szabadságharcz után kül
földre menekül t ; 1850-ben amnesztiát nyer t ugyan, 
de rendőri felügyelet alatt tartották. Visszavonultan 
élt 1860-íg, mikor főispánná nevezték ki, de nem fo
gadta el. A 1861-iki országgyűlésen a borsod-mező
keresztesi kerületet képviselte s a határozati párthoz 
tartozott , később pedig a balközéphez. A fúzió óta a 
kormányt támogatta. 1880-ban a belügyminisztérium 
államtitkárává nevezték ki, m i n t kiváló közigazga
tási képességekkel biró férfiút. Érdemeiről bővebben 
szóltunk lapunk 1880-ik folyamának 39-ik számá
ban, midőn arczképét is közöltük. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : PÉCSY 
LÜCZIÁN, az eperjesi törvényszék elnöke, régebben 
Sárosmegye alispánja, Eperjesen.— BOCSÁNCZI ADOLF, 
Szilágymegye árvaszéki elnöke, a szabadságharezban 
vitéz honvéd , két izben országgyűlési képviselő, 
majd Szilágy-Somlyó polgármestere, aztán pedig alis
pán, 54 éves korában, Zilahon. — Zágoni BODOLLA 
JÁNOS, nyűg. kir. ítélőtáblai biró, ki a szabadság
harezban is részt vett, s min t a közügyekben buzgól
kodó férfi volt ismeretes, 55 éves korában, Maros-
Vásárhelytl , hol temetésén nagy családjának számos 
tagja és sok tisztelője volt jelen. — BODROGI SÁMUEL, 
nagyszebeni evang. lelkész, a szabadságharezban hon
véd-főhadnagy, a ki hazafiságáért Szebenben az ötvenes 
években sok zaklatásnak volt k i téve; a magyar nyelv
nek is buzgó tanára az evang. iskolában, 67 éves korá
ban .— SARKAM KÁROLY, Alsók agg ref. lelkésze, a mun
kásság példányképe, 80 éves korában. — VÁLYI JÁNOS, 
g. k . aranymisés pap, szentszéki ülnök és esperes, dr. 
Vályi Jánoseperjesi g. kath. megyés püspök édes atyja, 
80 éves korában, Eperjesen. — HORVÁTH LAJOS, 
evang. lelkész, 76 éves korában, Giczén. — MARKO-
v n s GYÖRGY, a kecskeméti takarékpénztár-egyesület 
főkönyvelője, 60 éves korában. — Sebestényi PIKA 
MIKLÓS, birtokos, 67 éves korában, Nagy-Peleskén. 
— Titux LÁSZLÓ, birtokos, 51 éves korában, Bocs-
kón. — JEKELITÁLOSY LAJTOS, nyűg. honvédszázados, 
Egerbén. ^ - LÁZÁR TIVADAR, nagy kiterjedésű család 
tisztelt fejé, 90 éves korában, Kolozsvárt t ; ugyanott 
H Ö H N LIPÓT, városi tisztviselő. — KIRÁLY SÁNDOR, 
lelkész, Szegeden, ki hosszabb idő óta betegen fe
küdt szülőinél, s annak hirére, hogy testvére F E 
RENCZ, miniszteri fogalmazó, az országos tébolydában 
elhunyt, pár óra múlva ő is követ te ; szintén Szege
den : SZŐNYI ÁRPÁD, néptanító, 23 éves korában és 
MAYER BÉLA, gyógyszerész-növendék, 21 éves korá
ban. — Dr. PAPANEK MIKLÓS, Élesd kerületének 
(Bihar) megyei alorvosa, -r- HOLICS JÓZSEF, székely-
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SAKKJÁTÉK. 
1274. sz. feladvány. Veress Lajostól Tördán. 

Sitt. 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F e k e t e és fehér se lyem-at lasz t , 
m é t e r j é t 7 5 k r . egész 9 frt 9 0 kr . - ig (18 
k ü l ö n b ö z ő szi l iben) szá l l í t egyes ö l t ö n y ö k r e , 
v a l a m i n t egész v é g e k b e n v á m m e n t e s e n a h á z b a 
Henneberg G. (k i rá ly i u d v . szál l í tó) s e l y e m - g y á r i 
r a k t á r a , Z ü r i c h b e n . M i n t á k a t p o s t a f o r d u l t á v a l . 

Levé ld i j a Svá jczba 10 k r . 

K Ö S Z V É N Y E S E K N E K . 

b ° dfílíyOte f g h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1269. sz. feladvány megfejtése. 
Hubert F.-től. 

Megfej tés . 
Világos. SOtét 

1. Bc5—c3 Kd6—eö: (a) 
2. Fg5—e7 Ff7—d5: 
3. Va4—d4f Ee5—d4: 
4. Fe7—f6 matt. 

2. Va4—d7 + 
3. Vd7—g7 f 
4. Vg7—e7 matt. 

He5—d3 
V a 4 - b 4 f 

Ff5—dó: (b) 
Kd6—e5: 
Ke5—d6 

Hb7—d8 
Ff7—d5: 
Kd6—e6 

4. Vb4—e7 matt. 
H e l y e s e n f e j t e t t ek m e g : Budapesten : E. J . és F . H., 
Andorfi S. és Kovács J., Debreczenben : Zagyva Imre . 
Szatmárott: Vass János. Az Erkel-sakktársaság nevé

ben : E. K. A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
P a k s . Az első (Grfln Anasztáztól) kétszer is meg

van magyarul, jobban, csinosabban.. Az eredetiekben 
csak sikeralt részletek vannak, itt-ott megcsendül 

kwizda Ferencz János, es. k. udv. szállító és kerületi 
gyógyszerész árnak, kornenburgban. 

Engedje meg, hogy a távolból e z e r s z e r e s e n 
k ö s z ö n e t e t mondjak, s hogy örömömet fejezzem ki 
e g é s z s é g e m v i s s z a n y e r é s e fölött. 

Két év óta nagy fájdalmaim voltak jobb lábam
ban, s eleinte különböző házi szereket, gőzfürdőt és 
később minden lehető bedörzsöléseket és gyógysze
reket használ tam; de fájdalom, siker nélkül. Aján
l a t f o l y t á n m e g k í s é r e l t e m az ö n köszvónyfo lya-
d é k á t . Mind já r t az e lső h a s z n á l a t n t á n fájdal
m a i m j e l e n t é k e n y e n e n y h ü l t e k , s e g y fél üveg 
e l h a s z n á l á s a u t á n b a j o m t ó l t e l j e sen m e g m e n e 
k ü l t e m ; miért is kötelességemnek tartom, e pom
p á s s z e r t m i n d e n i l yen b a j b a n s z e n v e d ő n e k s a j á t 
m e g g y ő z ő d é s b ő l a l e g j o b b a n a j án lan i . 

Hosterli tz, 1881 febr. 4 . 
Hálás lekötelezettje 

B a u e r F e r e n c z . 

Fölötte fontos. 
A kitűnő eredmények, melyeket a svájezi lábda

csok által napról-napra kiviva látunk, e gyógyszer 
rendkívüli kedveltségét a társadalom minden osztályá
ban megfoghatóvá teszik. De há t mit szolnak hozzá 
az orvosi tudomány nagy mesterei ? E kérdésre való 
felelettől megkímél bennünket a nagyrabecsült lipcsei 
tanárnak, Beclam urnák következő levele, melyet 
Brandt Rikhárd gyógyszerész úrhoz ir t Zür ichbe: 

• Az ön svájezi labdacsait, különösen a nőknél 
való orvosi gyakorlatomban találtam kitűnő hatá-
Buaknak s a nők nagyon szívesen is használják (két 
Bzemet a reggelizés után), mer t hatásuk biztos, a 
nélkül, hogy valami nehézséget okozna. 

De a férfiaknál is, kivált az ülő életmódot folyta
tóknál s idősebbeknél —• szóval hol pangó a bélmoz
gás — a legjobb eredményt eszközlik •. 

Egy doboz ára 70 kr. s ez elég több het i haszná
latra, de a valódiságot illetőleg ügyelni kell a doboz 
czmién Brand Rikhárt aláírására s a fehér keresztre 
vörös mezőben. 



32-2 V A S Á E N A P I U J S A G . 

Egy hatszor basábzott petitsor, vagy annak helye 
egyszeri igtatasnál 15 kr.; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdij külön minden igtatás után 3 0 kr. HIRDETÉ Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. Kiemergasse 13, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbastei 2. 

FILICZKY M I K S A 
Budapest. TI., sngár-út 59. sz. 

Mel l füzö- é s f e h é r n e m ű - g y á r , v á 
s z o n á r ú - r a k t á r . — Uri r u h a k é s z i t é s . 
Ajánl Baját gyártmányú m e l l f ü z ö k e t , u r i - , n ő i - és 
g y e r m e k - f e h é r n e m ű e k e t , v á s z n a k a t , a s z t a l -
n e m ü e k e t s z ö v ö t t á r a k a t é~ n y a k k e n d ő k e t a 
legdúsabb választékban és lepjutánvosabb árakon. Leg
újabb .livatu u r i - és fiu-öltönyöket, valódi gyapjú
szövetekből, bámulatos olesó áron. — Kimerítő árjegy
zékkel, minták és mérték útbaigazítással ingyen és bér
mentve szolgálok. Vidéki megrendelések lehető leggyor
sabban eszközöltetnek. F ü g g ö n y ö k , f e h é r n e m u e k 

^ ^ ^ _ ^ ^ ^ ^ _ _ ^ ^ ^ _ ^ ^ _ _ M é s m e l l f ü z ő k t i s z t i t ó i n t é z e t e . 1522 

sfBTOBBIMlJIiMI^^ 

M a g y a r h o n e l ső , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . 

P 

i 

BRAUSWETTER JÁNOS SZEGEDEN 

London 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1873. Újvidék 1875. 
S z e g e d 1876. Par i s 1877. 
Székesfehérvár 1879. 

'serLevélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
Képes ár jegyek bérmentve. Javítások pont. eszközöltetik. 
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B*" M a g y a r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű óraüz le te . 

B B í r > t h ^ O ^ ^ O ^ ^ S > B Í j g t 5 i B ; s ^ ! r S g i 

május 18-án nyi t ta t ik meg, 
Balaton-Füred enyhe és egyenletes légköri viszonyánál és kitűnő juhsavó intéze

ténél fogva különösen ajánlható: idült légCSŐhnrnt és tüdóbántalmaknál: égvényes 
sós, szénsavas vasas forrásai, hideg és meleg szénsavas fürdői, gőzfürdő s a női és 
férfi uszodával ellátott balaton-fürdői javah ák: gyenge emésztés, idült gyomor-és bél-
hurut, hasi pozsga, máj, lép és vese-bajok, hólyag-hurut, aranyér és női bántalmak 
ellen ; továbbá vérszegénység, sápkór és görvélykórnál, általános gyengeség, gerincz
agy és idegbántalmaknál. 1577 

Rendszeres szőlőkura szeptember 1-én kezdődik. 
Díszes gyógyterem, elegáns éttermek, terasse. kávécsarnok, födött sétány, jó zene

kar és színielőadások, vizisétákra kényelmes és biztos angol-csónakok s vitorlás-hajók, 
bál, tombola, jó restauratió — Károli vezetése alatt — szép és kényelmesen bútoro
zott lakások, posta és távirdai hivatal jói rendezett gyógy, zertár. B -Füredre vonat
kozó ismertetések kaphatók minden könyvkereskedésben és a fürdőben. A fürdő-in
tézet rövid ismertetése kivánatra ingyen megküldetik. 

A közlekedés vasúton Budapestről — naponként kétszer — Bécs és Kanizsától Sió
fokig, innen a Balatonon át 3 /i óra alatt a «Kisfaludyt gőzhajóval történik; vasúti 
saison-jegyek 331/z% kedvezménynyel, ezen kivül ünnep- és vasárnapokat megelőző 
napon Budapestről B.-Füredre és vissza 3 napra érvényes jegyek féláron kaphatók. 

A fürdő-intézet rendelő fő-orvosa: Dr. Huray ; urad. orvos : fiemáhl. Lakásmegren
delések Éesy László igazgatóhoz intézendők B.-Füredre. A b.-füredi ásványvíz fő-rak
tára Budapesten Édesknty L. m. kir. udv. ásványiz-szállitónál; s kapható még 
Emmerling és Babseb. fasierkereskedésében. Korona-herczeg-utcza. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.' 9766 A fürdő-igazgatóság*. 
;fe&s»=ragi 

^ K o ' . T ^ O C E s U > 

Koritnicai gyógyfürdő 
Liptámegye, vasútállomás Rózsahegy. 

Évad-megnyitás május 15-én. 
Ásványvíz-gyógymód. fenyő-fúrtlók, jahsavó. hidegvíz-gyógyintézet. Elsőrendű gyógy
hely gyomor 8 máj betegségek, aranyeres bántalmak, ziha és tüdölégdag, sápkór, női 
betegségek és idegesség ellen. — Gyönyörű fekvésénél fogva kitűnő időző hely 
ü d ü l ő b e t e g e k számára. — Posta- és távirda-állomás, gyógytár helyben. 
Íz elő- és ntóévadban: május 15-töl jnlins l-ig, s augusztus 15-től szeptember végéig 
teljes ellátás lakással együtt naponkinti 2 forintba számíttatik- sjsjr Menet-térti 
jegyek 33J-°.u árleengedéssel minden nevezetesebb vasúti állomásnál válthatók. 

Fürdő-orvos: Dr. Ormay József. 9803 
Á s v á n y v í z - f ő r a k t á r a k : Édesknty L. Emmerling és Rabsch Bndapest; 

XMleny Latos l i sko lcz ; Lavotta Bessteresebánya; lakovicxkv Rózsahegy. 
Minden bővebb tudósítással szolgál és lakásokra megrendelést elfogad 

1581 a fürdő-if/angatósáff 

Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

J5« H. m e l e g artézi forrás — porczeüán-
m&rvftny-, kád é s köfürdök z u h a n y k é s z ü 
lékkel — nagyszerű kert — 300 te l jes 
k é n y e l e m m e l berendeze t t szoba — tár
salgási t e r e m — kűl- és belföldi l apok— 
n a p o n ta z e n e . K o r a l a k o k , m e l y e k 
e l l e n a m a r g i t s z i g e t i n é v v i z k e d 
v e z ő e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csont 
hártya , i d e g h ü v e l y , idül t csúza . A csuz, 
köszvény, e r ö m ü v i behatások , t y p h u s 
után fe l l épő hüdések . — Zsábák. — A 
csontbánta lmakat , c s o n t s z ú t , izületi bajo
kat é s külsértéseket követő e lvá l tozások. 
— Fájda lmas hegek , m e r e v s é g , h ü d é s . — 
Böibánta lmak . — Vize lés i nehézségek. — 

Méh é s h ü v e l y b á n t a l m a k . — A h é v v i z be l ső leg e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : idül t g y o m o r h u r u t n á l 
és all iasi [ .angásoknál — A s z i g e t e n van gyógyszer tár , e l lá tva m i n d e n n e m ű á s v á n y y i z z e j . R e n d e l ő 
orvos : d r . v S Í ' H é r M ^ ^ a füVdő,"mint a ™ « f ^ » ^ ^ t é s S ^ 
A sz ige ten l a k ó f ü r d ő v e n d é g e k n i i d ó - h a s z n a l a t n á l é s a m e n e t j e g y e l m e i e lonyDen r é s z e s ü l n e ^ 

A fővárossa l óránkint kétszer közlekedés . 1542 

A fürdő-idény május 1-én nyit tatott meg. 
A lakások m e g r e n d e l é s e a s z i g e t e n a fe lügye löség i i rodában . 

A Margitszigeti felügyelőség Budapesten. 

N a g y o n f o n t o s 

h ö l g y e k n e k ! 
A l e g a r t a l m a t - Á 

l anabb ás 1_„ 
hatásos , szer / -"*N 
a bőr folyt 

Ede B*cs. 
'Raktár Buda 

' pesten Seefehl-
• J. L m. kir. 

' udvari szállítónál 
' váczi utcza 9. szám. 
. csomag haszn. uta

s í t á s s a l együtt 7 0 k r . 

LIKŐR 
(Liqaorchiococae fortifícáns) 
Tudományosan megrízsgálva, kipró
bálva ée tekintélyei: által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyult, határozot

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

É L É N K Í T Ő , 
ébresztő és erő itö a gyöngült életi 

IZOMERŐBE, 
zz idegek és feszerejök erősité-
flére; meglepő jótékonyan éltető, 
é lénkítő és rötrídltó hatásában; 
különösen petyhüdt izmoknál, és 
idült gyöngeség! állapotokban. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg
finomabb asztali likőröket. Szám
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e chlococz likőr 
jelesBégéről szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 írt o. é. Fosta-

és csomagolási díj 20 kr. 
Fő szállító raktár : Weber K. 
gyógyszertára Bécs, VII, 8t. Ulrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
Fiók raktár: Weisz József gyógyt. 

• a kerecsenhez • I, Tnchlanben. 
Budapesté i : Török József gyógy
szert, király-uteza 12. Prága: 
Fürét József, gyógyszert; valamint 
minden jó nevű bel- és külföldi 
gyógyszertárban. 1370 

Helyiség-változtatás, j 

tisztelettel tudatja 
a nagyra becsült | 
hölgyvilággal, mi- jjl 

szerint 

v á l l f ü z ő -
t e r m é t 

aDorottya-utezába i 
11. sz. 1. emeletre íj 
tette át. 1580 I 

Kéri a t. hölgye I 
ket, hogy az ed- i 
dig nyújtott bizal- | 

mat iránta továbbra is megőrizzék, s ajánlja magát szí
ves pártfogásukba. 9783 

A «Frankl in-Társulat i k iadásában 
B u d a p e s t e n m e g j e l e n t s m i n d e n 
k ö n y v á r u s n á l kapható — az osz
trák tar tományok s z á m á r a Sze-
linszki György c s . k. egye t , könyv
árusnál B é c s b e n I . ,S te fansp la t7 6 

A MI AZ EMBERT 
KÖRNYÉKEZI. 

OlTasmányok a te mészét világából 
A m ü v e i t k ö z ö n s é g é s az ifjúság 

s z á m á r a . 

Dr. BERLIN műnkíja nyomán, 
a hazai viszonyokhoz alkalmazva 

irtát többen. 

Szerkesztette: HOITSY PÁL. 
147 ábrával. 

Ára fűzve 3 forint o. é. 

I 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 

A folyékony glycerin creme sikerült egyesítése a leg
ártatlanabb szereknek, melyek a bőit nemcsak si
mábbá és finomabbá teszik, hanem annak fiatalos frisse-
ségét föntartják Ez eltér az eddig közönségesen használt 
glycerin-illatízerektől, melyek a glycerinen kivül serami 
nemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Ara frt 1.20. 

Legfinom. glycerin-szappaii 
f lycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 

lénkiti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kívánt 
előnyeivel bir. Darabja 35 kr. 

P á r i s i h ö l g y p o r (légiin, pondre de riz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan-
sása mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. — 
Hölgyeknél, ugy férfiaknál is borotválás után, nagy 
kedveltségnek örvend. — Egy doboz ára 5 0 kr., 

(fehér és rózsaszinü) t o l l a l 1 frt. 
sViWlillkl'A itAP nandulla-szappan és spermacetböl 
IVt fcUHFíMrpUl kéazi ve, a legártatlanabb arcz- és 

kézbőr-tisztitó szer. — Egy doboz ára 5 0 kr . 
Rouge végétal arezpirositó, ára 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, Budapest, király-uteza 12. 
t r " Hamisított páris i hölgypor-tó 1 óvakodni tes
sék. Csak az tekintendő valódinak, melynek dobozán, 
valamint használati utasításán a fenti védjegy látható. 
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A bécsi 1883. évi gyógyszerészi kiállításon ezüst érmet nyert 

» 

*=>« 

hazánk egyik legszénsavdusabb 

kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalmain 
alapuló bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekben a 

szervi élet támogatása és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Borral használva kiterjedi kedveltségnek örvend. 
F r i s t ö l t é s b e n 

* mindenkor kapható 

ÉDESKUTY I*. 
magya r kir . udvar i ásványviz-száll i tónál 

Úgysz intén minden gyógyszertárban, füszerkeieskedésben és vendéglőben. 

ar 1,000-0 
s s s s s s l BBBBBBBBBBBBSBBBBBBBBBSBBBBBBBBBBBBBB™ K e m p e l e n I m r e fehérmegyei nagybirtokos tulajdonát képező mohai , Á G N E S * savanyuviz-

forrás telepén 1883. november 15-én töltetett az 

egy milliomodik palaczk Ágnes-viz 
mely annyiban képez nevezetesebb eseményt, amennyiben ezen eset Európában az elsfí, mely alig három évi 

fennállása óta kénes volt savanvuvizének ennyire élénk keresletet és közkedveltséget teremteni. 

£<=M-=5£=Í> 

THEDO tanár szakállhagymája,| 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö 

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
É d e r F e r e n c z gyógyszerész urnák BrUnnben. 

A nekem küldött T n e d o - f é l e s z a k á l l h a g - y m a kitűnőnek bizo
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. O t p r e d a J ó z s e f . 
F u r a t J ó z s e f urnák Prágában. 846 
Szíves köszönetemet a s z a k á l l h a g - y m á é r t ; nagyon jónak talál

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. B i r t K á r o l y s. k. épít. vállalkozó. 
F ü r s t J ó z s e f gyógyszerész urnák Prágában-
A s z a k á l l l i a g ' y m a joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem Önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. G i n d r a W e n c z e l , órás. 

Valódi minőségben B u d a p e s t e n csak T ö r ö k J ó z s e f ur gyógy
szertárában király-uteza kapható; P z-^onyban P i s s t o r y F é l i x n e l , 

Temesváron T a c z a y I s t v á n n á l . 1 csomag ára frt 2*10. 

Az 1844-ben alapított 

wmimmm 
BÚTORKERESKEDŐ SE 

nádor-utcza 14. szám, 
ajánlja mindennemű szilárd 

fa- és kárpitozott butorkészletét 
a t. ez. közönségnek, a legolcsóbb árak mellett; 
továbbá elfogad mindennemű e szakba vágó 

megrendeléseket. 1554 

N , m i a u i a ( i s t e n e s é n e k j o b b u n k a t ! 
m á r k a főnyereményt 
ígér Itedvtzü esetben 
a le{tiij;ibb hamburgi 
nagy p é n z s o r a j á t é k 
mely a magas k o r 
m á n y á l t a l jóváha-
;yatuUs biztosíttatott. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ ^ _ ^ Jme ujabb jaték-ter 
veiét elínyii. lieieuoV/c^e abban áll, liogy iüvid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 1 0 0 , 0 0 0 s o r s j e g y b ő l 5 0 , 5 0 0 n y e r e m é n y n e k kell 
blitou törteuule, c<rk kó/ull vannak fói.yi-riinényck esetlege. 50O.C0O 

b. márka illetőleg 
t'JlJe : - a -

H t t y n i t a n a a ( l e i e n c s e n e k j o b l 

500,000 
1 nyerem. 
1 n y e r e m . 
2 n y e r e m . 
I n y e r e m . 
1 n y e r e m . 
4 nyerem. 
I n y e r e m . 
1 n y e r e m . 
I n y e r e m . 
5 n y e r e m . 
3 n y e r e m . 

200,000 100,000 90.000 80,000 70,000 60 000 50,000 30.000 20,000 15,000 

2 6 n y e r e m , á m . 1 0 , 0 0 0 
5b' n y e r e m , á m . 5 0 0 0 

1UG n y e r e m , á m . 3 0 0 0 
Í 5 3 n y e r e m , á m . 2 0 0 0 

6 n y e r e m , á m. 1 5 0 0 
515 nyerem, á m . 1 0 0 0 

UXUi n y e r e m , á m. 5 0 0 
2 9 0 3 ) n y e r e m , á m . 1 4 5 

19,4Ü:Í n y e r e m é n y á m. 200, 
150, 124. 100, 94 , 67, 40 , 20. 

Éten nyereményekből az els6 osztálybao 4000 sorsoltatík ki 
157,000 m Bssiegben. — Ai 1 oszt. főnyeremény 5 0 , 0 0 0 mt. tesz s a 
Z-ikban 6 0 , 0 0 0 , a 3-ikban 7 0 , 0 0 0 , a 4-ikben 8 0 , 0 0 0 . az 5-ikben, 
9O,000,a 6-ikhan 1 0 0 , 0 0 0 , a 7-ikben alunban esetleg 5O0,0O0,illetőleg 
3 0 0 , 0 0 0 , 3 0 0 , 0 0 0 stb. márkára emelkedik. 

A nyereményhuzásuk hivatalból tervszerül*-; vai.nak megállapítva. 
Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjaték legközelebbi első 

osztályú uyereményhuzásara 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3 . 5 0 frt o. é. 
1 fél • > • 1.75 frt o. é 
1 negyed • • • 9 0 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, a p é n z b e k ü l d é s e , p o s t a u t o n l fiie-
t é s v a g y a t ö s s z e ? u t á n v é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimerével ellátott e r e d e t i s o r s 
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé
keltetnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az illető osztályok
ra, mint szmtén az illető betétek is megláthatok és műiden húzás 
után érdekelt feleinknek felhivás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kivánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin
tés végett bérmentve, é s készek vagyunk nem tetszés esetében a sors
jegyet az Összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. 
A kifizetések tervszerűn pontosan 9 az állam jótállása mellett történnek. 

Csoportozatnnk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
kőzött 2 5 0 , 0 0 0 . 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy ily, a l e g s z o l i d a b b a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet* bizton számitani s 
kérittk ennélfogva, hogy mimlen inegbizasuak inegíelrlhe-isiink, a meg
rendeléseket minél előbb, s minden esetre t. é. m á j u s 3 1 - k e előtt 
Imz/aok juttatni. 

Kaufmann és Simon ̂ iZúSg*?"" 
U. i- Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 

bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások uyuj Ihatnak 

V.7UU A f . n t e b b l a k . 

I c i i m a j (lő. • i töiucie*. 

A r a n y é r e m P a r i s 1 8 7 8 . — A r a n y é r e m A m s t e r d a m 1E83 
K i t ü n t e t ő o k m á n y o k : B a d k e r s b n r g 1 8 7 7 — F ü r s t e n f e l d 

1 8 7 8 — Q r á c s 1 8 3 0 — T r i e s t 1 8 8 2 . 

GLEICHENBERGI GYÓGYHELY, 
S T Á J E R O R S Z Á G B A N . 

Eg) órai kocsiút a magyar nyugati vaspálya Feldbach állomásától. 

fás?Évad kezdete május 1-én. "^3 
E g v é n y e s - s ó s a v a s 03 v a s s a v a n y a s f o r r á s o k , f e n y ő t ű - é s s ó s 
f o r r á s - p o r l a s z t ó b e l é g z é s e k , n a g y l é g z ő - k é s z ü l é k , s z é n s a v a s 
f ü r d ő k , a c z é l - , f e n y ő t ű - é s é d e s v í z i f ü r d ő k , h i d e g fürdő* é s 
v i z g y ó g y m ó d , k e c s k e s a v ó , k e c s k e t e j , f r i s s e n f e j t t e h é n t e j 
a s a j á t t e j g y ó g y - i n t é z e t b e n . É g a l j : á l l a n d ó a n m é r s é k e l t 

n e d v e s m e l e g . T e n g e r s z i n t f ö l ö t t i m a g a s s á g : 3 0 0 m . 
T j a k á s j k , á s v á n y v i z e k é s k o c s i k a g l e i c h e n b e r g i f ü r d ő -

i g a z g a t ó s á g n á l r e n d e l h e t ő k . 1543 

Varrógépek, 

FONTOS GYÁPJÜTERMELŐK ÉS GYAPJÜ-
KERESKEDŐKNEK. 

A X V I . forga lmi é v kezdetével bátorkodunk a t. ez. j o h t e n y é s z t ö k é s g y a p j u i e r e s k e d ő k n e k inté
zetünket tisztelettel ajánlani. — E l v á l l a l u n k Igen J u t á n y o s f e l t é t e l e k m e l l e t t mindennemű, g y a p j ú t 
g y á r s z e r ü m o s á s r a é s b i z o m á n y i e l a d á s r a ; esetleg csak bizományi eladásra. Kivánatra e l ő l e g e t a d u n k 
m é r s é k e l t k a m a t l á b m e l l e t t és a gyapjút gyári helyiségünkben k i v é t e l n é l k ü l 1575 

díjmentesen raktározzuk és biztosítjuk. 
• A vasút vagy gőzhajóállomásokhoz érkezett gyapjukuldemények átszállítását gyárunkba teljesítjük, é s kér-
I juk a k ü l d e m é n y e k e t p o n t o s a n a l a n t i o z é g ü n k r e cz imezni . 

A mosásra szánt gyapjúhoz készek vagyunk az ü r e s z s á k o k a t i g e n c s e k é l y kö lcsöndi j m e l l e t t adni . 
A z o s z t á l y o z á s é s m o s á s s o r r e n d b e n é s g y o r s a n t ö r t é n i k é s a l e g c s e k é l y e b b m e n n y i s é g 

I l s s z i g o r ú a n e l k ü l ö n í t v e mosa t ik . — Az eladás bel- és külföldi gyárosoknak a l e h e t ő l e g m a g a s a b b 
á r a k b a n történik , é s a g y a p j ú árát k é s z p é n z b e n a z o n n a l m e g b í z ó i n k h o z küldjük. 
További felvilágosítás kivánatra készséggel adatik, és körülméni/es programm ingyen küldetik. 
ELSŐ MAGY. GYAPJUMOSÓ ÉS BIZOMÁNYI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG BUDAPESTEN. 

Visontai Kovách László elnök 
(Utánnyomat n e m dijaztatik.) 

! 

a Wheeler & Wilson Mfg. Oo. 
• 3 7 2 N e w - Y o r k b ó l 

cs . k. udvari szál l í tóktól , c s a k i s 

Ottó Herman-uái | 
(OHM C. 0 . UTÓDA) 

Budapesten, V, József-tér 5. 
Különösen ajánltatnak 

az egyenes tűvel ellátott a j I 
h o r o g - ( O r e i i ' e r \ ) - V A r r ó g é p e k háromféle kivitel-
ben, családok és iparosok részére; mint a jelenkornak I 
l e g j o b b v a r r ó g é p e l , a párisi világkiállításon a leg- j 
nagyobb dijak „Srand prix" egyikével lettek kitüntetve. 

H A Z A I I P A R 

| Levélpapir -uj donságok | 
jelentek meg 

budapesti gyártelepében. 
Kaphatók a gyártelep belvárosi 

r ak tá rában 

kecskeméti utcza 13-dik sz. a. 
Kimerítő árjegyzékek kivá-

\natra bérmentve küldetnek. 
| Gyártelep: ¥1. róxsa-nte. 55. gngárntról jobbra. | 
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VASÁRNAPI UJSÁG 
•H). SZÁM. XXXI. 

ASSICURAZIONI G E N E R Á L I 
1883. évi mérlege. 

és veszteség-számla az A mér leghez (1883.) 
t;zlet j| Vagyon || OBsszes 

A. t é t e l n e v e K i s d i s o k 
frt i k r i l f r t 

1. Viszontbiztosítási dijak: 
aj tűzbiztosítás 
b) szállítmánybiztosítás .... 
e) jégbiztosítás 

197992054|2. Károk: „ „ . ona 
a) tűzbiztosítás kiflz. kárösszegek frt 2,p81.3U*-

tart. még ki nem fizet, károk fejéh. • 633.44S.99 

b) szállitmánybizt. kif. kárösszegek frt 412,760.48 
tart. még ki nem fizet, károk fejéb. « 179,028.97 

c) jégbiztosítás kifiz. kárösszegek frt 1,886,337.06 
tart. még ki nem fizet, károk rejéb^__«__ 4,644.03 

3875497*36 

frt 'kr 

357549705 

3 . Díjtartalék 1883. deczember 31-én még folyó biztosí
tásokért : 

a) tűzbiztosítás 1 
b) szállitmánybiztositás y. minden tehertől mentőn 
c) jégbiztosítás ) 

4. Az év folytán fizetett jutalékok : 
a) tűzbiztosítás 
b) szállítmánybiztosítás -
e) jégbiztosítás 

5. Kezelési költségek: 
a} tűzbiztosítás 
b) szállítmánybiztosítás 
e) jégbiztosítás 

6. Adók és illetékek 
7. A nyugdíj és előleg pénztár kamatai 
8. Kétes követelések leírása 
9. Leírás a leltárból 

NyereBég 
Összeg... .„ ... 

3-214750 99 

591789 45 

189098109 

5697521 
176633383 
110477 75 

187681158 
57254686 

5601281 
13329415 

64411837 
5297510 

11051353 

76185382 

807607 
208843 25 

27456 

l! I i í U 1 

lég- és veszteség-számla a B mérleghez. Életbiztosí tás i osztály. (1-883.) 
i i i «• li . . . . 

; 

1108859 
31046 45' 
5182122 

25; 26102040, 
1295559048 30832766 

5697521 

1876811 

r>! 

58 

76185382 

807607 — 
20884325 

11088 
3104645 se 

5182 

2SH466 
13263918 

lm díjtartalék az átadott viszontbiztosításokra ... 
Tartalék függő károkért _. ... ... _ 

/ halálozásra szóló biztosításokra _ — 
q Díjbevétel . megélésre szóló biztosításokra... _ 

\ évj áradékra szóló biztosításokra _. 
$ iőtvénydijak _ _ . „ . — . -
c" Díjtartalék viszontbiztosításokra ... . - . _ . _ • 
g' Elhelyezett tőkék jövedelme :... _ _ 

a) Jelzálogi követelések kamatai -
b) Értékekre adott előlegek kamatai _. _ _. 
e) Állam a más értékpapírok kamatai — 
d) Folyó számlák „. „. — ™ 
e) Az ingatlanok tiszta jövedelme - — 
f) Életbiztosítási kötvényekre adott előlegek ka

matai ... — — — ~-
Összesen — ... 

Levonva a tartalék rendes jutalékát — . 
marad 

7. Nyeremény egyenleg különféle értékesítések folytán 

269310 l í 1603214458 
Í9314734 

246071543 
483805 
4275749 

16589601 

.r r 

298727861, 
4368957 

30839*75 

682050 

12034670.308 

1603214458 
293147 34 

298727861 
4368957 

30839275 

68205023 
16589601 16589601 
3275475 3275475 

19865076 2054535384 

1. Viszontbiztosítási dijak 
2. Esedékes biztosit, eszközölt fizetések : 

í halálesetre szóló biztosításokért ... 
. megélés esetére szóló biztosításokért 
\ járadékokért 

Levonva a viszontbiztosítások fejében: 
3. Kötvény-visszavásárlások 

4. Dij-és költ-"! Halálozásra' szóró biztosítás 
ségtartalék ; Megélésre szóló biztosítás 
1884. számi. I Járadék biztositis 

készpénzb. i tartalékban 
114950174: 13314144 
55735337 10352570 
137798 49 2298,63 

184465360 23896577 
_1844653;60( 
2083619'37 

16000— I 

az év folyamában ki
fizetve 

Levonva a kiegészítési részleteket ... 
Nettó tartalék ., 

5. Orvosi tiszteletű. 
6. Jutalékok 
7. Költségek 
8. Adó és bélyeg I 
9. Az életb. biztosítottak nyereményrésze 

10. Kamatok a nyereménynyel biztos, javára 
11. Kamatok a tontinabiztositások javára... 
12. Leirás kétes követelésekre 
13. LeiráB a leltárból 

Nyereség 
Összesen 

II I l| 
tartalék kőltséírtart. 

11831591:80! 25114313 
4695155'02: 23017,75 

. 1196032-44. - -
1772277926 274160,88 

i 1772277926 
1799694014 
79735963 

8384423 

206761937: 
22540950 

1719958051 
3289983 
21009018 
30986542 
3488254 
7673456 
1919509 
471954 
13177 69 
518224 

26295314 
20846703 t£ 198S55 70 20545353 84 

1719958051 
3289983 
21009018 
309865142 
3408254 
7673456 

106576 04 

1919509: 
471954 
13177691 
518224! 

156376201 

8384423 

206761937 
22540950 

Az ASSICURAZIONI G E N E R Á L I vagyoná l lá sa 1883 . deczember 31-én. 

V A G Y O N • Összesen 

M. forínt 'kr forint Ikr forint kr 

VK részvényesek biztosított adóslevelei ._ _. _ _ 1837500-
2 Ingatlan birtok (minden tehertől menten): 

a) városi telkek ... . _ „ . . . . _ 
b) földbirtokok gazdasági leltárral „. „ — 
e) 1883. decz. 31-én még el nem adott gazdasági ter

mékek a társaság földbirtokaiból ... ._ 
'Aaj Kölcsönök a társaság életbiztosítási kötvényeire ~ 

b) Aktív életjáradékok és jelzálog által biztosított, a felek halá
lakor fölveendő tőkék vételára _ 

AKamatozó, jelzálogilag biztosított töke-kölcsönök ingatlanokra a 
jelzálog oizt. tartozók kivételével (alapszab. 1. czikke e) pont) 

5 Kölcsönök letéteményezett állam és más értékpapírokra ... „_ . 
6 Állam és értékpapírok ( A . melléklet) _ 
7 Váltók a táicxában._ _ ... _. _ .„ 
8Blölegek a Jelzálog-osztály részére — — ... _ 
9Pénzek folyó számlán különböző bankoknál és hitelintézeteknél 

10Készpénz-készlet a trieszti és velenczei igazgatóságok pénztárá
ban _ - - . _. ._ _. _ ... 

11 Készpénz-készlet a fiókok pénztárában... — ... ._ ... _ 
l$Maradvány a viszontbiztosítók számláiból _ _ „ 
13 • az intését fiókjainak számláiból _ 
14 • az A . mérleg folyó számláiból 
Ina) Adósok különböző czimek alatt _ 

b) Letétek biztosíték és kezesség gyanánt „ 
16Díjtartalék átadott viszont-biztositásokra életbiztosit soknál... 
17 Bútorzat B Tasssekrények a társaság összes hivatalaiban, ccég-

táblák, papír és nyomtatvány az összes raktárakban .„ ... 
18,TörIesztendő jutalékok s törlesztendő szervezési költségek ... 

3675000-

7514705 05 

9381ö:« 

185522460 

157847 711 
400123668 

676^8061 

31441278 

1034941 
78298 39 

60343446 
86549526 

39867142 
321 

234267521: 234267521 
6967091: 227518 6i 

6288791 28 10290027 96 
67648061 

23548-

40462120 
14697626:$ 

27851tó 
19283 43 
1271406 

30702278 
30408397 
30839275 

23547 99 

40462120 
1784175 41 

T E H E R 
forint kr forint kr 

l: Alaptőke _ _ ... ._ ._ _. 
2í Tőkésített nyereménytartalék 
3! Tartalék az értékpapírok árfolyam-ingadozásának fedezésére 
4 Ingatlan tartalék 
5| Tartalékalap kétes követelések fedezésére... 
6 Rendkívüli rendelkezés alatti nyereménytartalék H 
7 \z 1883. deczember 31-én még érvényben levő biztositások tar

taléka : 
Az A . mérlegen _ ... ._ 
A ö mérlegen : 

8 Tartalék bejelentett, de 1883. deczember 31-én még ki nem fize
tett károkra: 

Az -A. mérlegen 
A B mérlegen 

9 Osztalékalap az életbiztosításban nyereménynyel biztosítottak 
javára ... ™ „ „ 

10 A VII. tontina-osztály vagyona kamatbiztositással 
148098 09|11 a) A hivatalnokok nyugdíjpénztárának vagyona ... ._ 

b) A hivatalnokok ellátási pénztárának vagyona ... — 
2|l2 Jelzáloghitelezők 

219577 0 1 108507269 13 Egyenleg a viszontbiztosítók számláján _ 
39180757:1 39480757 14 • az intézet fiókjainak számláján „ 

70569420] 15 o) Hitelezők különböző czimeken ... 
b) Letétek biztosíték és kezesség gyanánt 

:!0S:i9275|l6 A B mérleg folyó számlájának egyenlege _ 
17 Gidoni alapítvány 

2625000—: 2625000—i 
103157229,; 102109629 
16289306 36638578 

40714565 
40000 
315635 

187681158 

817121 99 

4709599 

t 1883. deczember 31. a jövő évekre érvényben maradó dijköte-
lezők értéke: 

frt 19,992.193.02 948Q304Í93 [23494047 89 32974442 83 

10363411 
12456980 

702636:85 
17168621 
43624806, 

40000; 
315635!—, 

1719958051 

23896577 

50638306 
109598 

Összesen 
forint |kr 

5250000 — 
205266858 

52927884 
40714565 

80000 — 
631270 — 

187681158 
1719958051 

951 
33010 

Ö s s z e s e n 

, 8120847 
40322321 304083,97 
394807J57 

497408 

18 Felosztható nyeremény frt 289,272.89 frt 262,953,14 frt 552,126.03 [| 
Le : Átvitel a vonatkozó 

nyereménytartalék 
javára < 19,691. 7 7 . 1 7 , 9 3 0 ^ ^ 3 7 . 6 4 1 . 9 8 

frt 263,681. 12 frt 245,002.03 frt 614.584.05 
A jövő években lejárandó tüzbiztosítási dijak : 

frt 19,992.193.02 

269581 

9480394 

817121 
28896571 

50638306 

91) 

109598 
103634 
124569 

70358809 
204697 
51745653 
707307 18 
394807 57 

4974 08 

12 24500093 5145840: 

12 

93 2349404789 32974442 

A cs. k. azab. Assicurazioni G-enerali központi igazgatósága Triestben: 
r>r. M a u r o g o n a t o I . , B r . Morpwrtffo J ó z s e f , B r . í t á l l i A m b r . , S e g r é V., r>r. C a l a b i » . , OoldseIimie.lt I^lpöt . 

A vezértitkár: M a r c o B e s s o . 
Magyarországi vezéri igynökség Budapesten az intézet saját házában, Dorottya-ntcza 10. szám. 

Franklin-Táreniat nyomdáin. (Budapest, egvetem-utcza 4. szám.l 

r^, 
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Előfizetési föltételek : VASÁRNAPI UJSAG és ) egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre ___ 6 > Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : 
egész évre & frt 
fé lévre-- 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
/ egész évre Q frt 
\ félévre-.. 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

M I D H Á T PASA. 
i z az egyetlen férfiú, a kiben lett volna bátor-

j \ ság, akarat ós tehetség a török birodalmat 
X A . megifjitani s azt a nyugati czivilizáczióhoz 
közelebb emelvén, megmaradását és fölvirág
zását biztosítani: Midhát pasa, a nagy re
formátor, nincs többé. Néhány nappal ez 
előtt érkezett a hire, hogy meghalt. Meg
halt száműzetésben, hová őt ellenségeinek 
fondorlatai s a szultán rövidlátása kárhoz
taták, Arábia sivatagainak egy félreeső, elszi
getelt oázisán. 

A mig életben volt, mindig lehetett re
ményleni, hogy napja fölvirrad s hogy a 
padisah jelen tanácsadóinak hibái, bűnei 
újra megnyitják a nyilvános pályatért te
hetségei előtt, a mikor aztán merész re
formterveit, ha talán nem is egészben, de 
jelentékeny részökben valósithatja s hozzá 
járulhat a «beteg ember» meggyógyitásá-
hoz. Mert Törökországban nincs örökre le
hetetlenné vált államférfiú, a padisah sze
szélye ma porig sújthatja a legmagasabbat 
s holnap ismét urává teheti ellenségeinek. 
Végleg <ifélretéve* az ottomán birodalom
ban csak fizikai halálával lesz a miniszter. 

Midhát pasa elhalt. Állítólag valami 
pokolvar következtében, mely iránt az 
angol lapok nem mulaszták el kifejezni 
gyanakodásukat. 

Midhát pasa meghalt, s eltűnt vele 
sok időre, örökre tán az a tündérálom, 
melyet az ország megújhodásáról, fölvi
rágzásáról oly örömest álmodott az ottoman 
birodalom minden igaz barátja. Maradtak 
ugyan hívei, a kik lelkesen táplálják kebe
lükben az ö eszmeit, ott van az egész «ifju 
Törökország*, mely ő benne tisztelte vezé
rét; de az ezidőszerint egy üldözöttt, kisebb
ségben levő, szertezüllött tábor, mely most 
Midhátban fejét is elveszítvén, legfölebb 
plátóilag rajonghat szép terveiért, de azok 
megvalósításáért vajmi keveset tehet. Nincs 
senki hívei táborában, a ki a siker kilátá
sával vállalhatná magára az ő szerepét, ve
hetné át az ő örökét. 

A török birodalomnak az ujabb idők
ben e legjelentékenyebb államférfiáról is
mételve volt már szó e lapok hasábjain. A 
• Vasárnapi Ujság» régibb olvasói előtt 
részleteiben sem lesz ismeretlen élete pá

lyája, azért ez alkalommal elegendőnek tart
juk erre csak futólag mutatni rá s inkább állam
férfiúi tevékenységét méltatni érdeme szerint. 

Midhát pasa korán kezdte nyilvános pályá
ját a Fuad pasa minisztériumában. Később Nis, 
majd Bulgária kormányzója lett, mely minősé
gében a török birodalomban igazán c3odásnak 

mondható rendet hozott be a gondjaira bizott 
tartományban s annak minden tekintetben oly 
lendületet adott, milyet senki sem hitt volna 
lehetőnek oly rövid idő alatt. Ipar, kereskedés, 
gazdaság virágozni kezdtek, közlekedési utak 
keletkeztek élénk forgalommal, városrészek 
épültek, a közigazgatásban, igazságszolgáltatás-

M I D H Á T P A S A . 


